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Legende der verwendeten Piktogramme

IE Schutzklasse Il

Hz Hertz (Frequenz)

t% D&mmerungssensor

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitéit
c € mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

UV-Mickenstecker

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
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Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt bietet eine giftfreie Méglichkeit, sich ge-
gen Flug- und Nachtinsekten zu schitzen. Durch UV-
Licht werden die Insekten angelockt und durch das
elekirische Hochspannungs-gitter werden sie eliminiert
bzw. dehydriert. Das Produkt vernichtet alle Arten von
Insekten, einschlieBlich z. B. Bienen und Schmetterlinge
und darf deshalb nur in geschlossenen Réumen ver-
wendet werden. Das Produkt ist nicht fir den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

1 UV-Miickenstecker

1 Bedienungsanleitung

|I| Hochspannungsgitter
Funktionswahlschalter
(ein / aus / Dédmmerungs-Funktion)
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Schublade

Ddmmerungssensor

Modell-Nr.: HG05970

Betriebsspannung:  220-240V~ (Wechselstrom)
50Hz

Leistungsaufnahme: ca. 0,36 W

Schutzklasse: /(0]

GEFAHR!

HOCH- 6

SPANNUNG!

® Sicherheit

A

Machen Sie sich vor der ersten Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
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Weitergabe des Produkts an Dritte

mit aus.
Das Produkt ist kein Spielzeug, es
gehért nicht in Kinderhdnde. Kin-
der kdnnen die Gefahren, die im
Umgang mit dem Produkt entste-
hen, nicht erkennen.
Halten Sie Kinder stets vom Pro-
dukt fern.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und
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die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefihrt werden.

A Vermeiden Sie
Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag!

Vergewissern Sie sich vor der
Benutzung, dass die vorhandene
Netzspannung mit der bendtigten
Betriebsspannung des Produks
Ubereinstimmt (220-240 Volt~
(Wechselstrom)).
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Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn Sie irgendwelche Beschadi-
gungen feststellen.

Offnen Sie niemals eines der elek-
trischen Betriebsmittel oder stecken
irgendwelche Gegenstdnde in die-
selben. Derartige Eingriffe bedeuten
Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag.

Versuchen Sie nicht das Produkt
selbst zu reparieren. Wenn dieses
Produkt beschadigt ist, muss es
durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.
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Das Produkt enthdlt keine Teile,
die vom Verbraucher gewartet
werden kdnnen.
Vermeiden Sie unbedingt die Be-
rihrung des Produkts mit Wasser
oder anderen Flussigkeiten.
Fassen Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder nassen Handen an.
VORSICHT! ELEKTRO-
SCHOCK!
Berihren Sie nicht das Hochspan-
nungsgitter, wahrend das Produkt
in Betrieb ist. Eine kleine Restla-
dung existiert auch noch wenige
Minuten, nachdem das Produkt
aufBer Betrieb ist.
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A Vermeiden Sie Brand-
und Verletzungsgefahr!

Stellen Sie das Produkt nicht auf
entflammbare Oberfléchen.
Verwenden Sie das Produkt nicht
in feuergeféhrdeten Réumen, in
denen brennbare oder explosive
Démpfe oder Stéube vorhanden
sein konnten (z. B. in Stdllen,
Scheunen oder Lackierhallen).
Dieses Produkt ist nur fir
den Betrieb im Innenbereich
geeignet.
& EXPLOSIONSGEFAHR!
Wegen der Hitzeentwick-
lung des Produkts ist der Betrieb in
der Umgebung aller leicht
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entzindbaren oder explosiven Flis-
sigkeiten oder Gase verboten.
Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

Sollte das Leuchtmittel am Ende
seiner Lebensdauer ausfallen, muss
das ganze Produkt ersetzt werden.

Inbetriebnahme

Stecken Sie das Produkt in eine Netzsteckdose.
Wahlen Sie die gewiinschte Funktion, indem Sie
den Funktionswahlschalter [2]in die entsprechende
Position bewegen:

- Position |/ ein: die LED leuchten auf und das
Hochspannungsgitter [ 1] wird aktiviert. Durch
die LED werden die Insekten angelockt und durch
das elekirische Hochspannungsgitter [ 1] werden
sie eliminiert bzw. dehydriert.

- Position Il / Dédmmerung: Das Produkt schaltet
sich bei Ddmmerung oder Dunkelheit automatisch
ein (die LED leuchten auf und das Hochspannungs-
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gitter [ 1] wird akfiviert). Sobald der Démme-
rungssensor | 4 | Helligkeit erfasst, schaltet sich
das Produkt automatisch aus.

- Position O / aus: Das Produkt ist ausgeschaltet.

Bei léngerem Nichtgebrauch bringen Sie den
Funktionswahlschalter | 2 | in die Position O / aus
und trennen Sie das Produkt von der Hauptstrom-
versorgung.

@ Reinigung und Pflege

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!
Trennen Sie zuerst den Netzstecker von der
Hauptstromversorgung.

Lassen Sie das Produkt vollsténdig abkihlen.
Das Produkt muss bei starker Verschmutzung,
mindestens alle 3 Wochen gereinigt werden.

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Aus
Griinden der elekirischen Sicherheit darf das Pro-
dukt niemals mit Wasser oder anderen Flissigkei-
ten gereinigt oder gar in Wasser getaucht
werden.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.
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Reinigen Sie die Schublade | 3 | regelméBig. Ziehen
Sie diese dazu aus dem Produkt heraus und ver-
wenden Sie zur Sduberung eine Biirste oder ein
trockenes Tuch.

Sollten sich Insekten in dem Hochspannungs-
gitter [1] verfangen haben, entfernen Sie diese
mit einem Stock, einem Zahnstocher o. A.
Verwenden Sie zur Reinigung des Hochspan-
nungsgitters [ 1] keine Gegensténde aus Metall.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie Gber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
¢ trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /
20-22: Papier und Pappe / 80-98: Ver-
bundstoffe.
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. Méglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
@" dienten Produkts erfahren Sie bei lhrer

Gemeinde- oder Stadiverwaltung.

tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am
Ende der Nutzungszeit nicht iber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das

E Das Symbol der durchgestrichenen Mill-

Gerdit ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeréten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabe-
méglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Rickgabe und Entsorgung
sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerétes haben Sie das Recht, ein
entsprechendes Altgerdt unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines
Neugerites, unentgeltlich (bis zu drei) Al
gerdte abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. Bitte [8schen Sie
vor der Riickgabe alle personenbezogenen
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Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riick-
gabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgeréit umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.

&g E

+ & JH

Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmateri-
alien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt,
den abgebildeten Info-ri (Sorfierinformation) folgend, fir

eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt
nur fir Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie ein-
geschréankt.

DE/AT/CH

17



Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschédigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler

ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-

teile, die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
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Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 408707_2207) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsan-
leitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rick-
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der An-
gabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
trefen ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.
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Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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List of pictograms used

IEI Safety class Il

Hz Heriz (frequency)

t% Twilight sensor

CE mark indicates conformity with
c € relevant EU directives applicable for
this product.

Safety information
Instructions for use

UV Light Insect Killer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety, use
and disposal. Before using the product, please famil-
iarise yourself with all of the safety information and
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instructions for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you
also pass on all the documentation with it.

This product provides toxin-free method against
flying and nocturnal insects. The insects are lured by
UV light and killed or dehydrated by the electric
high-voltage grille. The product kills all kind of insects,
including, for example, bees and butterflies and may,
therefore, only be used in enclosed spaces. The product
is not intended to be used for commercial purposes.

1 UV Light Insect Killer
1 operating instructions

[1] High-voltage grille

Function selector switch (ON / OFF / Twilight)
Insect drawer

Twilight sensor
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Model no.: HG05970

Operating voltage: 220-240V~ (alternating
current) 50 Hz

Power consumption:  approx. 0.36 W

Protection class: /0.
DANGER! HIGH
VOLTAGE! 6
® Safety

A

Before using the product, please
familiarise yourself with all of the
safety information and instructions
for use. If you pass the product on to
third parties, please give them all of
the documentation as well.
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This product is not a toy and should
not be played by children. Children
are not able to understand the
dangers that can occur when
handling this product.

Please always keep the product
out of the reach of children.

This product can be used by chil-
dren aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capao-
bilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concern-
ing use of the product in a safe
way and understand the hazards
involved. Children shall not play
with the product. Cleaning and
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user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Avoid the danger of
death from electric shock!

Before use, ensure that the mains
voltage available is the same as
the required operating voltage for
the product (220-240 Volt ~
(alternating current)).

Do not use the product if you find
any damage.

Never open any of the electrical
equipment or insert any objects info
it. Such interventions represent the
danger of death from electric shock.
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Do not attempt to repair the prod-
uct yourself. If the product is dam-
aged, it has to be replaced by the
manufacturer or its service depart-
ment or a similarly qualified per-
son in order to avoid hazards.
The product does not contain any
parts which can be serviced by
the user.
It is essential that the product
does not come into contact with
water or other liquids.
Never touch the mains plug with
damp or wet hands.
CAUTION! ELECTRICAL
SHOCK!
Do not touch the high-voltage grille
while the product is in operation.

GB/IE 27



A small residual charge still exists
a few minutes after the product
has been switched off.

A Avoid the danger of
fire and injury!

Do not place the product on in-
flammable surfaces.

Do not use the product in rooms
in which there is a danger of fire,
e.g. rooms in which flammable or
explosive vapours or dusts might
be present (e.g. in stables, barns
or paint shops).

ﬁ This product is suitable for

indoor use only.

28 GB/IE



DANGER OF EXPLO-
& SION! As the product
generates heat, its use in the sur-
roundings of all highly inflammable
or explosive liquids or gases is
prohibited.
The illuminant is not replaceable.
If the illuminant fails at the end of
its life, the entire product must be
replaced.

Initial operation

Plug the product into a mains power socket.

Select required function at function selector

switch [ 2]}

- Position “I / ON": the LEDs illuminate and the
high-voltage grille [1] is active. The insects are
attracted and killed as soon as they touch the

high-voltage grille [1].
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- Position 1l / Twilight: The product automatically
switches itself on at twilight (LEDs illuminate and
high-voltage grille [ 1] is active). As soon as the
twilight sensor [ 4] detects light again, the product
automatically switches itself off.

- Position “O / OFF”: The product is switched off.

If the product is not going to be used for a long
time, move the function selection switch | 2 | to
position “O/ OFF” and disconnect the plug from
the main power supply.

® Cleaning and care

/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
First remove the mains plug from the main power
socket.

Allow the product to cool down completely.
If the product is subject to heavy use it must be
cleaned every three weeks.

/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
For reasons of electrical safety the product must
never be cleaned with water or other liquids or
immersed in water.
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Only a dry, lintfree cloth should be used for
cleaning.

Depending on the quantity of insects, empty the
insect drawer | 3 | at regular intervals. To do this,
pull the insect drawer | 3 | out of the product and
empty it. Use a brush or dry cloth to clean it.
Should insects be caught up in the high-voltage
grille [1] remove them with a wooden stick,
toothpick or similar.

Do not use metal objects for cleaning the

high-voltage grille [1]!
® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
&)  materials for waste separation, which are
é marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /

20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.
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i

Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not
in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority.

&5 8

@

The product incl. accessories and packaging materi-
als are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following the il-
lustrated Info-tri (sorting information), for better waste
treatment. The Triman logo is valid in France only.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before deliv-
ery. In the event of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer of this
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product. Your legal rights are not limited in any way
by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of pur-
chase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
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normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 408707_2207) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase till re-
ceipt) and information about what the defect is and
when it occurred.
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Service Great Britain
Tel: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Ce> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

C€
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Légende des pictogrammes utilisés

IE Classe de protection |l
H Z | Hertz (fréquence)

Capteur crépusculaire

La marque CE indique la conformité
c € aux directives européennes applica-
bles & ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Prise anti-moustiques UV

® Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouveau pro-
duit. Vous avez opté pour un produit de grande qualité.
Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce produit.
Il contient des indications importantes pour la sécurité,
I'utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire conscien-

cieusement toutes les indications d'utilisation et de sé-
curité du produit. Ce produit doit uniquement étre utilisé
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conformément aux instructions et dans les domaines
d'application spécifiés. Lors d'une cession & tiers, veuil-
lez également remettre tous les documents.

Le produit offre une possibilité non toxique de se pro-
téger contre les insectes volants et nocturnes. Les in-
sectes sont attirés par la lumiére UV, et éliminés ou
déshydratés par la grille électrique haute tension. Le
produit détruit toutes sortes d'insectes, y compris les
abeilles et papillons, et doit donc uniquement étre
utilisé dans des locaux fermés. Le produit n’est pas
destiné a une utilisation commerciale.

1 prise anti-moustiques UV
1 mode d'emploi

[1] Grille haute tension
Commutateur de fonction

(Marche/Arrét/fonction crépuscule)

Tiroir
Capteur crépusculaire
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N° modéle : HG05970

Tension de service : 220-240V~
(courant alternatif),
50Hz

Consommation d'énergie : env. 0,36 W

Classe de protection : I1/[g]

DANGER |

HAUTE TENSION | 6

® Sécurité

A

Avant d'utiliser le produit pour la
premiére fois, veuillez lire soigneuse-
ment toutes les instructions d'utilisation
et de sécurité. Lorsque vous remettez
le produit & d’autres utilisateurs,
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veuillez également leur transmettre
tous les documents liés & celui-ci.

Le produit n’est pas un jouet, il
doit étre tenu hors de portée des
enfants. Les enfants ne sont pas
conscients des dangers liés a la
manipulation de ce produit.
Toujours tenir les enfants & |'écart
du produit.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants gés de 8 ans et plus
ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d’expérience ou de
connaissances, s'ils sont surveillés
ou s'ils ont été informés de
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|"utilisation stre du produit et
comprennent les risques liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent
pas jouer avec le produit. Le net-
toyage et |’entretien de |'appareil
ne doivent pas étre effectués par
des enfants laissés sans surveil-
lance.

Prévenez les risques
A mortels par
électrocution !

Avant |'utilisation, vérifiez que la
tension secteur corresponde & la
tension de service requise du
produit (220-240 volts ~ (courant
alternatif)).
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Ne pas utiliser ce produit si vous
constatez le moindre endomma-
gement.

N’ouvrez jamais les composants
électriques, et n'y insérez jamais
d’objets quelconques. De telles
interventions impliquent un dan-
ger de mort par électrocution.
N’essayez pas de réparer le pro-
duit vous-méme. Si le produit est
endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne pos-
sédant une qualification similaire,
afin de prévenir toute mise en
danger.
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Le produit ne contient aucune
piéce nécessitant maintenance de
la part de I'utilisateur.
Evitez impérativement tout contact
du produit avec de |'eau ou
d’autres liquides.
Ne touchez jamais la prise avec
des mains humides ou mouillées.
ATTENTION ! CHOC
ELECTRIQUE !
Ne touchez pas la grille haute
tension, lorsque le produit est en
marche. Une électricité résiduelle
persiste pendant quelques mi-
nutes aprés avoir éteint le produit.
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Prévention de risque
d’‘incendies et de
blessures !

N'installez pas le produit sur des
surfaces inflammables.
N'utilisez pas le produit dans des
piéces susceptibles d'étre exposées
& des incendies, pouvant renfermer
des vapeurs ou poussiéres inflam-
mables ou explosives (par exemple
étables, granges ou halls de
peinture).

Ce produit est uniquement
ﬁ concu pour un usage
intérieur.

RISQUE D’EXPLO-

SION ! En raison de la
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chaleur dégagée par le produit, il
est interdit de |'utiliser & proximité
de tous les liquides ou gaz facile-
ment inflammables ou explosifs.
L'ampoule ne peut pas étre
remplacée.

Si I'ampoule arrive en fin de vie,
I’ensemble du produit doit alors
étre remplacé.

Mise en service

Branchez le produit dans une prise.
Sélectionnez la fonction souhaitée en placant le
commutateur de fonction | 2 | dans la position
correspondante :

- Position | /Marche : La LED s’allume et la grille
haute tension s'active. Les insectes sont atti-
rés par la LED, et éliminés ou déshydratés par
la grille électrique haute tension [ 1]

- Position 11 /Crépuscule : Le produit s’allume au-
tomatiquement au crépuscule ou dans

FR/BE 45



I'obscurité (la LED s’allume et la grille haute ten-
sion [ 1] s'active). Dés que le capteur crépuscu-
laire | 4 | détecte de la luminosité, le produit
s'éteint
automatiquement.
- Position O / Arrét : Le produit est éteint.
En cas de non utilisation prolongée, placez le
commutateur de fonction | 2 | en position O/Arrét
et débranchez le produit de |'alimentation élec-
trique.

Nettoyage et entretien

/\ ATTENTION ! RISQUE D’ELECTROCU-

TION ! Débranchez d'abord la fiche secteur de
I'alimentation électrique.

Laissez le produit complétement refroidir.

Le produit doit étre nettoyé au moins toutes les

3 semaines en cas d’encrassement important.

/\ ATTENTION ! RISQUE D’ELECTROCU-

46

TION ! Pour des raisons de sécurité électrique, il
est interdit de neftoyer le produit & I'eau ou avec
d’autres liquides, ou encore de le plonger dans
de l'eau.
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Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement
un chiffon sec et non pelucheux.

Nettoyez réguliérement le firoir [3]. A cet effet,
veuillez le retirer du produit, et utiliser pour le
neftoyage une brosse ou un chiffon sec.

Si des insectes se sont coincés dans la grille
haute tension retirez-les avec un batonnet,
un cure-dent ou un objet similaire.

N'utilisez pas d’objets en métal pour nettoyer la
grille haute tension [1].

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

N Veuillez respecter |'identification des ma-
&)  tériaux d’emballage pour le fri sélectif, ils
é sont identifiés avec des abbréviations (a)
et des chiffres (b) ayant la signification
suivante : 1-7 : plastiques / 20-22 :
papiers et carfons / 80-98 : matériaux
composite.

FR/BE 47



< Votre mairie ou votre municipalité vous
& . elelen s .
@" renseigneront sur les possibilités de mise

au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter votre
produit usagé dans les ordures ménagéres,

14

mais éliminezle de maniére appropriée.
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires
d’ouverture, vous pouvez contacter votre
municipalité.
[ " =

@y E

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux

d’emballage sont recyclables et relévent de la respon-

sabilité élargie du producteur. Eliminezles séparément,

en suivant 'Info-ri illustrée, dans I'intérét d’'un meilleur

traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable
qu’en France.
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® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de |'acquisition ou de la réparation d'un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d‘immobilisation d’au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d’intervention de I'acheteur ou de la mise & disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si cette mise &
disposition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 & 1648 et

2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance.
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Il répond également des défauts de conformité résul-

tant de I'emballage, des instructions de montage ou

de l'installation lorsque celleci a été mise & sa charge

par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

-Io

S’il est propre & |'usage habituellement attendu

d’un bien semblable et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantillon
ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut lé-
gitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans
la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
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commun accord par les parties ou étre propre &
tout usage spécial recherché par |'acheteur, porté
& la connaissance du vendeur et que ce dernier
a accepté.
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Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre
a |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas ac-
quise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre in-
tentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la ga-
rantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité
stricts, et contrdlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication,
vous avez des droits légaux vis-a-vis du vendeur du
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produit. Vos droits Iégaux ne sont en aucun cas limi-
tés par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de la
date d’achat. La période de garantie commence & la
date d'achat. Conservez l'original de la preuve d'achat
dans un endroit sir car ce document est nécessaire
pour prouver |'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment
de l'achat doit étre signalé immédiatement aprés le
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat,
nous le réparerons ou le remplacerons - & notre choix -
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cette mesure s'applique également pour les
piéces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été¢ endom-
magé ou utilisé ou entretenu de maniére incorrecte.
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La garantie couvre les défauts de matériels et de
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pieces
du produit soumises & une usure normale, et qui sont
donc considérées comme des piéces d'usure (par
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les
cartouches d'encre), ni les dommages aux piéces
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pigces
en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 408707_2207) & titre de preuve
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la
plaque d'identification, gravé sur la page de titre de
votre manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant
apposé sur la face arriére ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
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Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle in-
diqué, accompagné de la preuve d'achat (ticket de
caisse) et d'une description écrite du défaut avec
mention de sa date d’apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be

Cce
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

@ Beschermingsklasse Il

Hz Hertz (frequentie)

t% Schemersensor

De CE-markering duidt op conformiteit
C € met relevante EU-richtlijnen die van toe-
passing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

UV-muggenstekker

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe
product. U heeft voor een hoogwaardig product
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor
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de ingebruikname van het product met alle bedienings-
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het
product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten
bij doorgifte van het product aan derden.

Het product biedt een gifvrije mogelijkheid om zich
tegen vliegende (nacht)insecten te beschermen. De
insecten worden door het UV-licht aangelokt en door
het elektrische hoogspanningsrooster geélimineerd
resp. gedehydreerd. Het product doodt alle insecten,
inclusief bijvoorbeeld bijen en vlinders en mag daarom
alleen in gesloten ruimtes worden gebruikt. Het pro-
duct is niet bestemd voor commerciéle doeleinden.

1 UV-muggenstekker
1 Bedieningshandleiding

[1] Hoogspanningsrooster
Keuzeschakelaar voor functie (aan / vit/
schemerfunctie)
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Schuiflade

Schemersensor

Modelnr: HG05970

Bedrijfsspanning: 220-240V~ (wissel-
stroom) 50 Hz

Opgenomen vermogen: ca. 0,36 W

Beschermingsklasse: /8]

GEVAARI
HOOGSPANNING! e

® Veiligheid

A

Macak uzelf voor de ingebruikname
van het product met alle bedienings-
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd.
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Overhandig alle documenten bij
doorgifte van het product aan derden.

Het product is geen speelgoed en
hoort niet thuis in kinderhanden.
Kinderen zijn zich niet bewust van
de gevaren die tijdens het gebruik
van het product kunnen ontstaan.
Houd kinderen altijd vit de buurt
van het product.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 alsmede door personen
met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of
een gebrek aan ervaring en ken-
nis worden gebruikt, als zij onder
toezicht staan of geinstrueerd
werden met betrekking tot het
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veilige gebruik van het product
en zij de hieruit voortvloeiende
gevaren begrijpen. Kinderen mo-
gen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mag niet
door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

Vermijd levensgevaar
door een elektrische
schok!

Waarborg voor gebruik dat de
bestaande netspanning met de
vereiste bedrijfsspanning van het

product overeenkomt
(220-240 Volt~ (wisselstroom)).
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Gebruik het product niet als u be-
schadigingen heeft geconstateerd.
Open nooit een van de elekirische
delen en steek er geen voorwerpen
in. Bij dergelijke handelingen
bestaat levensgevaar door
elektrische schokken.

Probeer het product niet zelf te
repareren. Als het product be-
schadigd is, moet het door de fo-
brikant of diens klantenservice of
een soortgelijke gekwalificeerde
persoon worden vervangen om
gevaren te vermijden.

Het product bevat geen onderde-
len die door de verbruiker kunnen
worden onderhouden.

NL/BE 61



Vermijd altijd het contact van het
product met water of andere
vloeistoffen.
Raak de stroomstekker nooit met
vochtige of natte handen aan.
VOORZICHTIG! ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN!
Raak het hoogspanningsrooster
niet aan als het product in gebruik
is. Ook enkele minuten na het uit-
schakelen van het product is nog
een kleine restlading aanwezig.

A Vermijd brand- en

verwondingsgevaar!

Plaats het product niet op brand-
bare oppervlakken.
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Gebruik het product niet in
ruimtes waarin brandbare of
explosieve dampen of stoffen
aanwezig zouden kunnen zijn (bijv.
in stallen, schuren of spuiterijen).
ﬁ Dit product is alleen voor
gebruik binnenshuis geschikt.
& EXPLOSIEGEVAAR!
Vanwege de hitte-ontwik-
keling van het product is het
gebruik in de buurt van alle licht
ontvlambare of explosieve vloei-
stoffen of gassen verboden.
Het verlichtingsmiddel kan niet
worden vervangen.
Mocht het verlichtingsmiddel aan
het einde van zijn levensduur
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vitvallen, dan dient het gehele
product te worden vervangen.

©® Ingebruikname

Steek het product in een stopcontact.

Kies de gewenste functie door de keuzeschake-

laar | 2 | op de gewenste positie te zetten:

- Positie | / aan: de LED's branden en het hoog-
spanningsrooster [ 1| wordt geactiveerd. De
insecten worden door de LED’s aangelokt en
door het elektrische hoogspanningsrooster [ 1]
geélimineerd resp. gedehydreerd.

- Positie |1 / schemering: het product schakelt zich
bij schemering of duisternis automatisch in (de
LED’s branden en het hoogspanningsrooster
wordt geactiveerd). Zodra de schemeringssen-
sor | 4 | daglicht registreert, wordt het product
automatisch uitgeschakeld.

- Positie O / vit: het product is uitgeschakeld.

Zet de keuzeschakelaar | 2 | in positie O / vit als
u het product langere tijd niet gebruikt en scheid
het product van het stroomnet.
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® Reiniging en onderhoud

/\ VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Trek eerst de stekker uit het
stopcontact.

Laat het product volledig afkoelen.
Het product dient bij sterke verontreiniging
minimaal om de 3 weken te worden gereinigd.

/\ VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Omwille van de elekirische
veiligheid mag het product nooit met water of
andere vloeistoffen gereinigd en zeker niet
daarin worden ondergedompeld.

Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge,
pluisvrije doek.

Reinig de schuiflade | 3 | regelmatig. Trek deze
hiertoe uit het product en gebruik voor de
reiniging een borstel of een droge doek.

Als insecten in het hoogspanningsrooster | 1 | vast
zijn komen te zitten, verwijdert u deze met een
stok, een tandenstoker o.i.d.

Gebruik voor de reiniging van het hoogspan-
ningsrooster [ 1] geen metalen voorwerpen.
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® Afvoer

De verpakking bestaat it milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers
kunt afvoeren.

N
D
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Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht.
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen
(a) en een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1-7: kunststoffen / 20-22:
papier en vezelplaten / 80-98: compo-
sietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het
vitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van
het milieu niet weg via het huisvuil, maar
geef het of bij het daarvoor bestemde de-
pot of het gemeentelijke milieupark. Over
afgifteplaatsen en hun openingstijden
kunt u zich bij uw aangewezen instantie
informeren.



&5 §

* % 8

Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en
zijn onderhevig aan een uvitgebreide verantwoorde-
likheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-ri (informatie over

afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt
u fegenover de verkoper van het product wettelijke
rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen en-
kele manier door onze hieronder vermelde garantie
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs
van aankoop op een veilige plek aangezien dit do-
cument nodig is als bewijs.
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Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen
na het vitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij
het - naar onze keuze - gratis voor u repareren of
vervangen. De garantieperiode wordt door een
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. Dit
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten of.
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan
normale slijfage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen,
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.
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Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 408707_2207) als bewijs van
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder)
of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail
contact met de onderstaande service-afdeling op te
nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt
verzenden.
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(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel. 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be

Cce
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Legenda zastosowanych piktograméw

IE Klasa ochrony I

H Z | Herc (czestotliwosd)

& Czujnik zmierzchu

Znak CE wskazuje zgodno$éé z
C € odpowiednimi Dyrektywami UE
dotyczqcymi tego produktu.

Wskazéwki bezpieczeristwa
Instrukcja postepowania

Wityczka UV przeciw komarom

® Wstep

Gratulujemy Parstwu zakupu nowego produktu. Tym
samym zdecydowali sie Paristwo na zakup produktu
wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi jest czescig tego
produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqgce
bezpieczeristwa, uzytkowania i utylizacji. Przed pierwszym
uzyciem produktu nalezy zapoznad sie ze wszystkimi
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wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenistwa.
Uzywaé produktu wylgcznie zgodnie z jego ponizej

opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania
produktu innej osobie nalezy dotqczy¢ do niego catq
jego dokumentacie.

Produkt ten oferuje wolny od trucizn sposéb ochrony
przed owadami latajgcymi i nocnymi. Owady zostajg
zwabione przez $wiatto ulirafiolefowe i wyeliminowane
wzglednie poddane dehydratacji przez elekiryczng
siatke wysokonapigciowq. Produkt tepi wszelkiego
rodzaju owady, np. wigcznie ze pszczotami czy mo-
tylami i z tego wzgledu wolno go stosowaé wylqcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. Produkt nie jest
przeznaczony do uzytku komercyjnego.

1 Whyczka UV przeciw komarom
1 Instrukcja obstugi

[1] Siatka wysokonapigciowa
Przetqcznik wyboru funkcii (funkcja wigez /
wyltqcz / zmierzch)
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Szufladka
Czujnik zmierzchu

Nr modelu: HG05970

Napiecie robocze: 220-240V~
(prad zmienny)
50Hz

Pobér mocy: ok. 0,36 W

Klasa ochrony: /gl

NIEBEZPIECZENSTWO! 6
WYSOKIE NAPIECIE!

® Bezpieczenstwo

A

Przed pierwszym uzyciem produktu
nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczqeymi obstugi i
bezpieczenstwa. W przypadku
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przekazania produktu innej osobie
nalezy dofqczyé do niego catq jego
dokumentacje.

Produkt nie jest zabawkg, nie
powinien znaleZ¢ sie w rekach
dzieci. Dzieci nie sg w stanie roz-
poznad ryzyka, jakie powstaje
poprzez obchodzenie sie z pro-
duktem.

Dzieci nie powinny mieé dostepu
do produktu.

Niniejszy produkt moze by¢ uzy-
wany przez dzieci od lat 8 oraz
przez osoby z obnizonymi zdol-
nosciami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli
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pozostajq pod nadzorem lub
zostaty pouczone w kwestii bez-
piecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajqgce z niego za-
grozenia. Dzieci nie mogg bawié
sie produktem. Czyszczenie i kon-
serwacja nie mogq byé przeprowo-
dzane przez dzieci bez nadzoru.

A Unika¢ zagrozenia
zycia spowodowanego
porazeniem prgdem!

Przed uzyciem upewnic sig, ze
dostepne napiecie sieciowe jest
zgodne z wymaganym napieciem
roboczym produktu (220-240V ~
(prad zmienny)).
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Nie uzywaé produktu w razie
wykrycia jokiegokolwiek uszko-
dzenia.

Nigdy nie otwieraé elementéw
elektrycznych i nie wktada¢ do
nich jakichkolwiek przedmiotéw.
Tego rodzaju ingerencje ozna-
czajq zagrozenie zycia wskutek
porazenia prgdem elektrycznym.
Nie nalezy prébowaé samodziel-
nie naprawiaé produktu. Jezeli
produkt jest uszkodzony, to musi
on zosta¢ wymieniony przez pro-
ducenta, jego serwis lub osobe o
podobnych kwalifikacjach, aby
unikngé niebezpieczenstw.
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Ten produkt nie zawiera elemen-
téw, ktére mogq by¢ konserwo-
wane przez uzytkownika.
Bezwzglednie unikaé stycznosci
produktu z wodgq lub innymi
cieczami.
Nigdy nie nalezy dotykaé
wtyczki sieciowej wilgotnymi lub
mokrymi rekami.

OSTROZNIE! PORA-
VAN ZENIE PRADEM
ELEKTRYCZNYM! Nie dotykaé
siatki wysokonapieciowej, kiedy
produkt jest uruchomiony.
Niewielki tadunek resztkowy wy-
stepuje jeszcze przez kilka minut
po wytqczeniu produktu.
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A Unikac¢ niebezpieczen-
stwa pozaru i odniesie-
nia obrazen ciata!

Nie stawiaé produkt na tatwopal-

nych powierzchniach.

Nie uzywaé produktu w pomiesz-

czeniach zagrozonych pozarem,

w kérych mogq znajdowad sie

palne lub wybuchowe opary lub

pyly (np. w stajniach, stodofach

lub halach lakierniczych).

ﬁ Produkt przeznaczony jest
do stosowania wytgcznie

w pomieszczeniach wewnagtrz

budynkéw.

A NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU! Z powodu
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wytwarzania gorqgca przez pro-
dukt uzycie w otoczeniu wszelkich
tatwopalnych lub wybuchowych
cieczy lub gazéw jest zabronione.
Element $wietlny jest niewymienny.
Jesli element $wietlny przestanie
dziataé z powodu zuzycia, nalezy
wymieni¢ caty produkt.

® Uruchomienie

Nalezy wlozy¢ produkt do gniazdka wtykowego.
Wybraé 2qdang funkcije przesuwajqc przetqcz-
nik wyboru funkcji | 2 | na odpowiednig pozycie:
- Pozycja | / wigcz: diody $wiecq LED, a siatka
wysokonapieciowa [ 1] zostaje aktywowana.
Owady zostajq zwabione przez diody LED i
wyeliminowane wzglednie poddane dehydratacji
przez elekirycznq siatke wysokonapigciowq [ 1]
- Pozycja Il / zmierzch: Produkt wigeza sie auto-
matycznie po zapadnieciu zmierzchu lub w
ciemnosci (diody LED $wiecq LED, a siatka
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wysokonapieciowa [ 1] zostaje aktywowana.
Gdy tylko czujnik zmierzchu | 4 | wykryie jo-
snos¢, produkt wytqcza sie automatycznie.

- Pozycja O/ wylqgez: Produkt jest wylgczony.

Przy dtuzszym nieuzywaniu nalezy przesungé
przetqcznik wyboru funkciji | 2 | na pozycie O / wy-

tgcz i odtgczyé produkt od zasilania gtéwnego.

® Czyszczenie i pielegnacja

/A OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Naijpierw nalezy odtqczyé wtyczke od zasilania
gtéwnego.

Produkt musi sig zupetnie ochtodzié.
Przy silnym zanieczyszczeniu nalezy czyscié
produkt co 3 tygodnie.

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO PO-
RAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! Z¢
wzgledéw bezpieczenstwa elekirycznego pro-
duktu nie wolno czysicié wodq i innymi ptynami
ani zanurzaé go w wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywaé wytqcznie
suchej, niestrzepiqcej sie szmatki.
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Regularnie czyscié szufladke [3] W tym celu
wyia¢ jq z produktu i do czyszczenia uzy¢
szczotki lub suchej szmatki.

Jesli do siatki wysokonapieciowej | 1 | ztapiq sie
owady, usunqé je patyczkiem, wykataczkq itp.
Do czyszczenia siatki wysokonapigciowej

nie nalezy uzywaé metalowych przedmiotéw.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacii
w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw witérmnych.

N Przy segregowaniu odpadéw prosimy
C") zwréci¢ uwage na oznakowanie materia-
¢ t6w opakowaniowych, oznaczone sq one
skrétami (a) i numerami (b) o nastepujgcym
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne/20-22:
Papier i tektura/80-98: Materiaty kompo-
zytowe.

o Informaciji na temat mozliwosci utylizacii

@" wyeksploatowanego produktu udziela
urzqd gminy lub miasta.
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Z uwagi na ochrong $rodowiska nie
E wyrzucaé urzqdzenia po zakoriczeniu
== eksploatacji do odpadéw domowych,
lecz prawidiowo zutylizowaé. Informaciji o
punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

&5

* % 8

Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe,
nadajq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej

odpowiedzialnoici producenta. Wyrzué je osobno,
zgodhnie z ilustracjq przedstawiajgcq informacje o

sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje odpadédw.
Logo Triman jest wazne tylko dla Franciji.

® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczqcymi jakosci i doktadnie przete-
stowane przed dostawg. W przypadku wad materia-
towych lub produkeyjnych przystugujq Paristwu prawa
ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Panstwa
prawa ustawowe nie sq w zaden sposéb ograniczone
przez naszq gwarancje przedstawiong ponize;.
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Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty za-
kupu. Okres gwaranciji rozpoczyna sig od daty za-
kupu. Prosze przechowywaé oryginalny rachunek w
bezpiecznym miejscu, poniewaz ten dokument jest
wymagany jako dowéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w mo-
mencie zakupu nalezy zgtosié niezwlocznie po roz-
pakowaniu produktu.

Jezeli w ciggu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze
wady materiatowe lub produkeyijne, to - wedtug na-
szego uznania - bezptatnie go naprawimy lub wy-
mienimy. Okres gwaranciji nie ulega przedtuzeniu

o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci wazno$é, jesli produkt zo-
stat uszkodzony, byt niewtasciwie uzytkowany lub
konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady matericfowe i produkcyjne.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci produktu,
ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i dlatego sq
uwazane za czeéci zuzywalne (np. baterie,
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akumulatory, weze, wktady atramentowe), ani nie
obejmuije uszkodzen czgici delikatnych, np. prze-
tqcznikéw lub czedci wykonanych ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czesci czas gwo-
rancji rozpoczyna si¢ na nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Parfistwa wniosku,
prosimy stosowaé sie do nastepujgcych wskazdwek:
Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu

(IAN 408707_2207) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce zno-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego
instrukeji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke
na stronie odwrotnej lub spodnie;j.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowad sie najpierw z wymienio-
nym ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub
pocztq elektroniczng.

PL 85



Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z
dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem,
na czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé
bezptatnie na podany Pafstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Cce
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Legenda pouzitych piktogrami

@ Ochrannd tfida |l

H Z | Herz (kmitocet)

t% Soumrakovy senzor

Znacka CE vyjadfuje soulad s pfislusnymi
c € smérnicemi EU, které se vztahuji na tento
vyrobek.

Bezpecnostni upozornéni
Instrukee

Elektricka UV past na komary

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitni produkt. Né&vod k obsluze je
souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a
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bezpecnostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsa-
nym zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi predéni
vyrobku tfeti osobé predeijte i viechny podklady.

Vyrobek nabizi ochranu proti létajicimu a no&nimu hmyzu
bez pouziti jedd. UV svétlem se hmyz pfivabi a elekiric-
kou vysokonapéfovou mfizi se eliminuje, popF. dehyd-
ratuje. Vyrobek hubi viechny druhy hmyzu, véemné veel
a motyld a smi se proto pouzivat jen v uzavienych mist
nostech. Viyrobek neni uréen ke komerénimu vyuzivéni.

1 Elektrickd UV past na komary
1 Névod k obsluze

[1] Mtizka s vysokym napatim
Voli¢ funkei (zapinéni/ vypindni/ funkce stmivani)

Zasuvka
Soumrakovy senzor

Model &.: HG05970
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Provozni napéti: 220-240V~ (stfidavy

proud) 50Hz
P¥ikon: cca 0,36 W
Ttida ochrany: /0@
NEBEZPECI! e
VYSOKE NAPETI!

® Bezpecnost

A

Pfed prvnim pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi pokyny k obsluze
a bezpednostnimi upozornénimi. PFi
predévdéni vyrobku tieti osobé sou-
casné preddveijte i viechny souvise-
jici podklady.
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Tento vyrobek neni hra¢ka a
nepatii do détskych rukou. Déti
nemohou pfi zachdzeni s vyrob-
kem rozpoznat hrozici nebezpedi.
Uchovdveite vyrobek mimo dosah
déti.

Tento vyrobek mohou pouzivat
déti od 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnosti nebo s
nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod
dohledem nebo byly pouceny o
bezpeéném pouzivéni vyrobku a
chépou nebezpedi, kterd z jeho
pouZivani vyplyvaiji. S vyrobkem
si déti nesmi hrét. Déti nesmi bez
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dohledu provadét &isténi ani
uzivatelskou 0drzbu.

2 Zabrante nebezpedi
ohrozeni zivota zasahem
elektrického proudu!

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze sou-
hlasi dané sifové napéti s potieb-
nym provoznim napétim vyrobku
(220-240V ~ (stfidavy proud)).
Vyrobek nepouziveite, jestlize jste
zjistili néjakd poskozeni.

Nikdy neotvirejte Zadny z elek-
trickych provoznich prostredkd
ani do nich nestrkejte jakékoli
predméty. Takové zdsahy
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znamenaiji nebezpedi ohroZeni
zivota elektrickym proudem.
Nepokousejte se vyrobek sami
opravit. Poskozeny vyrobek musi
vyménit vyrobce nebo servis anebo
podobné kvalifikovand osoba,
aby se pfedeslo ohroZenim.
Vyrobek neobsahuije dily, u kte-
rych by musel uZivatel provadét
odrzbu.

Bezpodmine¢né zamezte tomu,
aby vyrobek pfisel do styku s vo-
dou nebo s jinymi kapalinami.
Sifové zéstreky se nikdy nedoty-
kejte vlhkyma & mokryma
rukama.
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POZOR! ELEKTRICKY
SoK!
Za provozu vyrobku se nedotykeijte
mfizky s vysokym napétim. Malé
zbytkové napéti zUstdva jesté né-
kolik minut po vypnuti vyrobku.

A Vyhnéte se nebezpeci
pozaru a poranéni!

Nestavte vyrobek na hoflavé
povrchy.

NepouZivejte vyrobek v mistnos-
tech, ve kterych se mohou naché-
zet hoflavé nebo vybugné plyny a
prachy (napF. ve chlévech, kilnédch
nebo lakovndach).
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Tento vyrobek je vhodny k
ﬁ pouZiti jen ve vnitfnich
prostorech.

NEBEZPECi VYBU-

CHU! Z dovodu Zéry,
ktery vyrobek vyviji za provozu
ie zakdzané jeho pouZivani v
prostfedi se snadno vznétlivymi
nebo vybusnymi kapalinami a
plyny.
Osvétlovaci prostfedek nelze
vymeénit.
Po vypadku nebo poskozeni
osvétlovaciho prostiedku se musi
cely vyrobek vyménit.
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® Uvedeni do provozu

Zastrete vyrobek do zdsuvky s elektrickym

proudem.

Zvolte pozadovanou funkei nastavenim voli¢e

funkei | 2 | do odpovidaiici polohy:

- Poloha |/ zap.: LED se rozsviti a aktivuje se
miizka s vysokym napétim [1]. LED svétlo laka
hmyz na mfizku s vysokym napétim ktera
ho eliminuje resp. dehydratuije.

- Poloha 1 / Stmivani: Vyrobek se automaticky za-
pind za soumraku nebo ve tmé (LED se rozsviti
a mfizka s vysokym napétim | 1| se aktivuje).
Jakmile indikuje soumrakovy senzor [ 4 | svétlo,
vyrobek se automaticky vypne.

- Poloha O/ vypnuto: Vyrobek je vypnuty.

Pred delsim nepouZivanim nastavte funkéni voli¢

do polohy O/ vypnuto a odpojte vyrobek od
privodu elektrického proudu.
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® Cisténi a osetfovani

/A POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PROUDEM! Vytdhnéte nejprve sitovou
zdstreku ze zasuvky.

Nechte vyrobek Gplné vychladnout.
Pfi silnéjsim znedidténi je tfeba vyrobek nejméné
jednou za 3 tydny vycistit.

/A POZOR! NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PROUDEM! Z divods elekirické bez-
pecnosti se vyrobek nikdy nesmi myt vodou nebo
jinymi kapalinami nebo dokonce do vody
ponofit.

K &isténi pouziveite jen suchou utérku nepousté-
jici vldkna.

Zé&suvku | 3 | pravidelné &istéte. Vytdhnéte z4-
suvku z vyrobku a pouzijte na &idténi kartée
nebo suchy hadr.

Hmyz zachyceny na miizce s vysokym napétim [1]
odstrafite dfivkem, paratkem nebo podobnym
predmé&tem.

Nepouzivejte na &isténi mfizky s vysokym
napétim [1 ] kovové predméty.
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materialt, které
Ozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbé&ren
recyklovatelnych materidld.

N
D

98 CzZ

Pri tidéni odpadu se Fidte podle ozna-
&eni obalovych materidld zkratkami (a) a
&isly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a lepenka /
80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u sprévy vasi obce
nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi vy-
slouzily vyrobek nevyhazujte do domov-
niho odpadu, ale pfedeijte k odborné
likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich
hodindch se mizete informovat u prisluiné
spravy mésta nebo obce.



Y p =
9
Vyrobek v&. pfislusenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaii rozsifené odpovédnosti vy-
robce. Likvidujte je odd&lené& podle ilustrovanych Info-

+ri (informace o tfidéni), abyste mohli [épe nakladat
s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddanim peclivé otestovén. V pfipadé materi-
dlnich nebo vyrobnich vad mate zakonnd préva vidi
prodeici vyrobku. Va3e zékonnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Z4ruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zaruéni doba zadind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném
mist&, protoze tento doklad je vyzadovdn jako do-
klad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz
v okamziku ndkupu, musi byt nahlé3eny ihned po vy-
baleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatng, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaiji
béZnému opotiebeni, a tim plati jako opotiebitelné
dily (napF. baterie, hadice, inkoustové barevné pat-
rony), ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych
dili, napft. spinacd nebo dild ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pripravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 408707 _2207) jako doklad o

zakoupeni.
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Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni
strdnce navodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pii-
lozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou)
a Udaji k zavadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce
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Legenda pouzitych piktogramov
@ Trieda ochrany |I

H Z | Hertz (frekvencia)

& Sumrakovy senzor

c € Znacka CE uvadza zhodu s prisludnymi

smernicami EU platnymi pre tento vyrobok.

Bezpedénostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Elektricka UV pasca na komare

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.

Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod

na obsluhu je st&astou tohto vyrobku. Obsahuje dé-
lezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouziva-
nia a likviddcie. Skér ako zaénete vyrobok pouzivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bez-
peénosti. Vyrobok pouZivajte iba v silade s popisom
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a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku daldim osobdm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok pontka ochranu pred lietajicim a noénym
hmyzom bez pouzitia jedov. UV-svetlo pritahuje hmyz
a elektrickd mriezka s vysokym napétim ho eliminuje
resp. dehydruje. Produkt nici vietky druhy hmyzu, vré-
tane napr. véiel a motylov, a preto sa smie pouzivaf
iba v uzavretych priestoroch. Produkt nie je uréeny
na podnikatelské Gcely.

1 Elektrickd UV pasca na komdre
1 Néavod na pouzivanie

[1] Mriezka s vysokym napétim
Spinag pre vyber funkcie (zapndt/ vypnit/
funkcia stmievania)

Zasuvka
Sumrakovy senzor
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€. modelu: HG05970

Prevédzkové napdtie: 220-240V~ (strie-
davy prid) 50Hz

Prikon: cca. 0,36 W

Trieda ochrany: /(0]

NEBEZPECENSTVO! 6
VYSOKE NAPATIE!

® Bezpecnosf

A

Skér, ako zaénete vyrobok pouZivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi
tykajicimi sa ovlddania a bezpeénosti.
V pripade postipenia vyrobku daliim
osobd&m im odovzdaijte aj vietky do-
kumenty patriace k vyrobku.
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Vyrobok nie je na hranie, nepatri
do rok defom. Deti nedokézu
rozoznat nebezpedenstvd, ktoré
vznikaji pri manipuldcii s vyrob-
kom.

Drzte deti vZdy v bezpeénej
vzdialenosti od vyrobku.

Tento vyrobok mézu pouzivaf
deti od 8 rokov, ako aj osoby so
zniZzenymi psychickymi, senzoric-
kymi alebo mentdlnymi schopnos-
fami alebo s nedostatkom
skdsenosti a vedomosti, ak st pod
dozorom, alebo ak boli pouéené
ohladom bezpeéného pouZivania
vyrobku, a ak porozumeli nebez-
pecenstvdm spojenym s jeho
pouzivanim. Deti sa s vyrobkom
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nesmU hraf. Cistenie a 0drzbu ne-
sm0 vykondvaf deti bez dozoru.

Zabrante ohrozeniu
A zivota skrze zasah
elektrickym prodom!

Pred pouzZitim sa ubezpedte, ze
sa existujice siefové napdtie zho-
duje s potrebnym prevddzkovym
napdtim vyrobku (220-240Volt~
(striedavy prdd)).

Vyrobok nepouZzivaite, ak zistite
akékolvek poskodenia.

Nikdy neotvdraite Ziadny z elekiric-
kych prevddzkovych prostriedkoy,
ani do nich nestrkaijte Ziadne pred-
mety. Takéto z&sahy predstavujd
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ohrozenie Zivota v désledku
zdasahu elektrickym prodom.
Nikdy sa nepokdsajte opravit vy-
robok sami. Ak je tento produkt
poskodeny, musi ho vymenif vy-
robca, jeho zdkaznicka sluZzba
alebo osoba s podobnou kvalifi-
kéciou, aby sa zabrdnilo moznym
rizikédm.

Vyrobok neobsahuje diely, ktoré
mdZe udrZiavaf spotrebitel.
Bezpodmienecne zabrdiite
kontaktu produktu s vodou alebo
inymi kvapalinami.

Siefovi zdstréku nikdy nechytajte
vlhkymi alebo mokrymi rukami.
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POZOR! NEBEZPE-

CENSTVO ELEKTRIC-
KEHO SOKU! Pocas prevadzky
produktu sa nedotykaijte mriezky
s vysokym napdtim. Slaby zvy-
$kovy ndboj ostdva pritomny aij
niekolko mindt po odstaveni
produktu z prevadzky.

A Vyhnite sa nebezpe-
censtvu poziaru a
poranenia!

Neumiestfiujte produkt na
zdpalné povrchy.

NepouZivaijte produkt v priesto-
roch s nebezpedenstvom poziary,
v ktorych by sa mohli nachddzaf
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horlavé alebo vybu$né vypary
alebo prachy (napr. v stajniach,
stodoldch alebo lakovniach).
ﬁ Tento vyrobok je vhodny
len na prevédzku vo
vnitornych priestoroch.
NEBEZPECENSTVO
EXPLOZIE! Z dsvodu
tvorby tepla produktu je zakd-
zand jeho prevadzka v okoli
vietkych lahko z&palnych alebo
vybus$nych kvapalin alebo plynov.
Osvetlovaci prostriedok nie je
mozné vymenit.
Ak osvetlovaci prostriedok na
konci svojej Zivotnosti vypadne, je
potrebné vymenif cely vyrobok.
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® Uvedenie do prevadzky

Zapoijte produkt do siefovej zasuvky.

Vyberte zelant funkciu tak, Ze posuniete spina&

pre volbu funkcie | 2 | do prislusnej pozicie:

- Pozicia | / zapnif: LED sa rozsvietia a mriezka s
vysokym napétim [ 1] je akfivovand. LED-sveflo
prifahuje hmyz a elekirickd mriezka s vysokym
napétim | 1 | ho eliminuje resp. dehydruje.

- Pozicia Il / stmrak: Produkt sa pri stmraku
alebo tme automaticky zapne (LED sa rozsvie-
tia a mriezka s vysokym napé&tim |I| sa
aktivuje). Akondhle simrakovy senzor| 4| zare-
gistruje svetlo, produkt sa automaticky vypne.

- Pozicia O / vypnif: Produkt je vypnuty.

V pripade dlhieho nepouzivania umiestnite spi-
naé pre vyber funkcie | 2 | do pozicie O/ vypnuté

a odpoijte produkt z hlavného zdroja pridu.

® Cistenie a udriba

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM:! Naijskér odpoite

siefovd zéstreku z hlavného zdroja produ.
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Vyrobok nechajte Uplne vychladndt.

V pripade silného znegistenia je potrebné &istif
produkt minimdlne kazdé 3 tyzdne.

POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM! 7 dévodu elekiric-
kej bezpe&nosti nesmiete vyrobok nikdy Cistif
vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom
pripade ho nesmiete pondraf do vody.

Na &istenie pouzivaite iba sucht handricky,
ktord nepdfa vldkna.

Pravidelne &istite zasuvku [3]. Vytiahnite ju preto
z produktu a na &istenie pouzite kefu alebo ¢istd
handricku.

Ak sa v mriezke s vysokym napétim [ 1] zachytil
hmyz, odstrafite ho pomocou pali¢ky, 3pdratka a
pod.

Na &istenie mriezky s vysokym napétim [1]
nepouzivaijte kovové predmety.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.
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N Viimaite si prosim oznaéenie obalovych
&)  materidlov pre triedenie odpadu, s6 ozna-
&ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty /20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky.

. O moznostiach likvidacie opotrebova-
@" ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odborng likviddciu. Informdcie o zbernych
miestach a ich otvdracich hodinéch zis-
kate na Vadej prislusnej sprave.

1 2 . (—]
+ & e
Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materidly so re-
cyklovatelné a podliehaiji rozsirenej zodpovednosti
vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte

oddelene podla obrézkov Info+ri (informdcie o triedeni).
Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

E Ak vyrobok doslozil, v zaujme ochrany
—_—
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otesto-
vany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
méte zakonné prdva vodi predajcovi vyrobku. Vase
zé&konné prava nie s Ziadnym spdsobom obmedzené
na3ou zdrukou uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu.
Zaruénd doba zaéina plyndt détumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpeénom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz
v Ease ndkupu je potrebné nahldsit ihned po vyba-
leni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dé&tumu zakipenia pre-
ukdze, ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo
spracovania, podla vlastného uvdzenia Vém ho bez-
platne opravime alebo vymenime. Zaruéné doba sa
na zdklade poskytnutej zaruénej reklamacie nepred|-
Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.
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Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijate/né batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych &asti, napr. spinaov alebo
Casti zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre v3etky otézky maite pripraveny pokladni¢ny do-
klad a &islo vyrobku (IAN 408707_2207) ako db-
kaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole vlavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne
uvedené servisné oddelenie.
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Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok) a
uvedenim, v &om spociva nedostatok a kedy sa vy-
skytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmend adresu
servisného pracoviska.

K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Ce
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Leyenda de pictogramas utilizados

IE Clase de proteccion Il
H Z | Hercio (frecuencia)

t% Sensor crepuscular

La marca CE indica la conformidad con
c E las directivas de la UE aplicables a este

producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Enchufe UV antimosquitos

® Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo producto.
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y elimi-
nacién. Antes de usar el producto, familiaricese con
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Uti-
lice el producto Gnicamente como se describe a
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continuacién y para las aplicaciones indicadas. Ad-
junte igualmente toda la documentacién en caso de
entregar el producto a terceros.

El producto permite protegerse frente a insectos vola-
dores y nocturnos sin utilizar venenos. La luz ultravio-
leta atrae a los insectos, y la rejilla eléctrica de alta
tensién los elimina o deshidrata. El producto elimina
todo fipo de insectos, incl. por ejemplo las abejas y
las mariposas, por lo que solo debe emplearse en
entornos cerrados. Este producto no ha sido conce-
bido para un uso comercial.

1 Enchufe UV antimosquitos
1 Manual de instrucciones

[1] Rejilla de alta tensién

Interruptor de funcién (funcién encendido /
apagado / anochecer)

Cajén

- Sensor crepuscular
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Modelo n.°: HG05970

Tensién de funcionamiento: ~ 220-240V~ (corri-

ente alterna) 50 Hz
Consumo de energia: aprox. 0,36 W
Clase de proteccién: I/

iPELIGRO!
|ALTA TENSION! e
® Seguridad

A

Antes de usar el producto, familiaricese
con todas las indicaciones de manejo
y de seguridad. Adjunte igualmente
toda la documentacién en caso de
entregar el producto a terceros.
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El producto no es un juguete, no
lo deje al alcance de los nifios.
Los nifios no son conscientes de
los riesgos potenciales asociados
al manejo de este producto.
Mantenga siempre a los nifios
alejados del producto.

Este producto puede ser utilizado
por niflos mayores de 8 afos, asi
Como por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que cuenten con
poca experiencia y/o falta de co-
nocimientos, siempre y cuando se
les haya ensefiado cémo utilizar
el producto de forma segura 'y
hayan comprendido los peligros
que pueden resultar de un mal
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uso del mismo. No permita que
los nifios jueguen con el producto.
La limpieza y el mantenimiento
nunca deben llevarse a cabo por
nifios sin la vigilancia de un adulto.

c Evitar peligro de muerte
por descarga eléctrica

Asegurese antes de cada uso de
que la tensién de red disponible
coincida con la tensién de funcio-
namiento necesaria del producto
(220-240 voltios ~ (corriente
alterna)).

Nunca utilice el producto si
detecta algin tipo de dafio.
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Nunca abra el equipo eléctrico ni
intfroduzca objetos en el mismo.
Esto puede suponer peligro de
muerte por descarga eléctrica.
Nunca intente reparar el producto
usted mismo. Si el producto se
estropeaq, para evitar riesgos,
deberé ser reemplazado por el
fabricante, por su servicio de
atencién al cliente o por una
persona cualificada para ello.

El producto no contiene piezas
que requieran mantenimiento por
parte del usuario.

Evite que el producto entre en
contacto con agua o con otros
liquidos.
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Nunca toque el enchufe con las
manos humedas o mojadas.
A iCUIDADO! ’iDE-
SCARGA ELECTRICA!
No toque la rejilla de alta tensién
mientras el producto esté funcio-
nando. Unos minutos después de
desconectar el producto seguird
habiendo una pequefia carga
restante.

A iEvite el peligro de
incendio y de lesiones!

No coloque el producto sobre
superficies inflamables.

No utilice el producto en espacios
con riesgo de incendio, en los
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que pudieran existir vapores o
polvos inflamables o explosivos
(por ej. establos, graneros o
talleres de barnizado).
El producto es apto solo
ﬁ para el funcionamiento en
espacios interiores.
& iPEJ.IGRO DE EXPLO-
SION! Debido a la gene-
racién de calor del producto,
queda prohibida su utilizacién
cerca de cualquier liquido o gas
facilmente inflamable.
La bombilla no es intercambiable.
Si la bombilla falla al final de su
vida ¢til, deberé reemplazar todo
el producto.

ES 125



® Puesta en funcionamiento

Enchufe el producto a una toma de corriente.

Seleccione la funcién deseada cambiando la

posicion del interruptor de seleccién de funcién [2}

- Posicién |/ encendido: la luz LED y la rejilla de
alta tensién | 1 | se activan. La luz LED atrae a los
insectos, y la rejilla eléctrica de alta tensién [ 1]
los elimina o deshidrata.

- Posicién Il / atardecer: el producto se enciende
autométicamente al atardecer o al oscurecer
(la luz LED y la rejilla de alta tensién [1] se
activan). En cuanto el sensor crepuscular
detecta luminosidad, el producto se apaga
automdticamente.

- Posicién O / apagado: el producto se apaga.

Si no va a utilizar el producto durante un periodo
prolongado, coloque el interruptor de funcién
en posicién O / apagado y desconéctelo de la
toma de corriente principal.
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® Limpieza y conservacion

/\ ;CUIDADO! {PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA! En primer lugar, refire el enchufe
de la toma de corriente principal.

Deje que el producto se enfrie completamente.
Si el producto presenta mucha suciedad, deberd
limpiarse cada 3 semanas como minimo.

/\ ;CUIDADO! ;{PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA! Por razones de seguridad eléctrica,
no limpie nunca el producto con agua u ofros
liquidos ni lo sumerja en agua.

Limpie la ldmpara dnicamente con un pafio seco
y sin pelusas.

Limpie el cajén | 3 | con regularidad. Para ello,
séquelo del producto y utilice para la limpieza
un cepillo y un pafio seco.

Si quedan insectos atrapados en la rejilla de
alta tensién II,, retirelos con un bastoncillo,

un palillo v otro utensilio similar.

No utilice objetos metdlicos para la limpieza de
la rejilla de alta tensién [ 1],
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® Eliminacidn

El embalaje estéd compuesto por materiales no conta-
minantes que pueden ser desechados en el centro
de reciclaje local.

N
D
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Tenga en cuenta el distintivo del embalaje
para la separacién de residuos. Estd com-
puesto por abreviaturas (a) y nimeros (b)
que significan lo siguiente: 1-7: pldsticos /
20-22: papel y cartén / 80-98:

materiales compuestos.

Para obtener informacién sobre las posibi-
lidades de desecho del producto al final
de su vida Gtil, acuda a la administracién
de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire
el producto junto con la basura doméstica
cuando ya no le sea Gtil. Deséchelo en

un contenedor de reciclaje. Dirijase a la
administracién competente para obtener
informacién sobre los puntos de recogida
de residuos y sus horarios.
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El producto, incluidos los accesorios, y el material de
embalaje son reciclables y estdn sujetos a la respon-
sabilidad extendida del fabricante. Deséchelos por
separado siguiendo la informacién ilustrada de reco-

gida selectiva para un mejor tratamiento de los resi-
duos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de cali-
dad exigentes y ha sido probado minuciosamente
antes de la entrega. En caso de fallos de material o
de fabricacién, dispone de derechos legales frente
al vendedor del producto. Nuestra garantia mencio-
nada a continuacién no restringe sus derechos lega-
les de ningiin modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a partir
de la fecha de compra. La garantia empieza el dia
de la fecha de compra. Conserve el justificante de
compra original en un lugar seguro, ya que este do-
cumento es necesario para demostrar la compra.

ES 129



Todos los dafios o defectos ya presente en el momento
de la compra deben informarse inmediatamente tras
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabri-
cacién en los 3 afios a partir de la fecha de compra,
lo repararemos o sustituiremos, segin nuestra eleccién,
gratuitamente para usted. El periodo de garantia no se
extiende por una reclamacién de garantia aprobada.
Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y
reparadas.

La garantia pierde su validez si el producto se dafia
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacion.
Esta garantia no cubre las piezas del producto sujetas
a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, conside-
radas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterias,
mangueras, cartuchos de tinta) ni los dafios a las
piezas fragiles, por ej. interruptores o piezas de
cristal.
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Para garantizar una répida tramitacién de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 408707_2207)
como justificante de compra.

Encontraré el nimero de articulo en una inscripcién
de la placa indentificativa, en la portada de las ins-
trucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina
en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
péngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo
electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket de
compra) e indicando dénde estd y cuéndo ha ocurrido
el fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.

(s> Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

Cce
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De anvendte piktogrammers legende

IE Beskyttelsesklasse |1
H Z | Hertz (frekvens)

t% Skumringssensor

CE-maerket indikerer at produktet er i
c E overensstemmelse med relevante
EU-direktiver geeldende for produktet.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

UV myggefelde

@ Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet of deres nye produkt. Du
har besluttet dig for et produkt of hej kvalitet. Bruger-
vejledningen er en del of dette produkt. Den indeholder
vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse.
Ger dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig

med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Benyt
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kun produktet som beskrevet og til de oplyste formél.
Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet videre
til tredjemand.

Produktet ger det muligt at beskytte sig mod flyvende
insekter og natinsekter uden brug af gift. Insekter bli-
ver lokket fil af ultraviolet lys, og ved hjeelp af det
elekiriske hajspaendingsgitter bliver de elimineret hhv.
dehydreret. Produktet tilintetger alle former for insek-
ter - alts& ogsé f.eks. bier og sommerfugle og mé&
derfor kun anvendes i lukkede rum. Produktet er ikke
beregnet til den erhvervsmaessige brug.

1 UV-myggefeelde
1 Betieningsvejledning

[1] Hejspaendingsgitter
Funktionsvalgkontakt (teend / sluk /

daemrings-funktion)

Skuffe

Daemringssensor
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Modelnummer: HG05970

Driftspaending: 220-240V~ (veksel-
stram) 50 Hz

Effektoptagelse: ca. 0,36 W

Beskyttelsesklasse: /(8]

FARE!
HJJSPANDING! 6

o Sikkerhed

A

Geor Dem fortrolig med alle betje-
nings- og sikkerhedsanvisninger in-
den farste ibrugtagning. Udlevér alle
bilag ved videregivelse af produktet
til tredjemand.
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Produktet er ikke noget legetgj,
det harer ikke til i barns haender.
Barn kan ikke erkende de farer,
som opstdr i omgang med
produktet.

Hold bern altid vaek fra produktet.
Dette produkt kan benyttes af
bgrn fra 8-érsalderen og opad,
samt af personer med forringede
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa er-
faring og viden, nér de er under
opsyn eller er blevet vejledt med
hensyn il produktet og forstar de
deraf resulterende farer. Barn ma
ikke lege med produktet. Renge-
ring og brugervedligeholdelse
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md ikke udferes af bern uden at
vaere under opsyn.

A Undga livsfare pa
grund af elektrisk stod!

Serg inden brugen for at den
tilstedevaerende netspaending
stemmer overens med produktets
pakraevede driftspaending
(220-240 Volt~ (vekselstram)).
Anvend ikke produktet, nar De
konstaterer nogle beskadigelser.
De elektriske dele mé& aldrig ab-
nes og der mé ikke stikkes gen-
stande ind i dem. S&danne
indgreb betyder livsfare gennem
elektrisk stad.
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Forseg ikke at reparere produktet
selv. Nér dette produkt er beska-
diget, sa skal det erstattes gen-
nem producenten eller hans
kundeservice eller en lignende
kvalificeret person, for at undgd
farer.

Produktet indeholder ingen dele,
som kan vedligeholdes af forbru-
geren.

Undgé ubetinget at produktet
kommer i bergring med vand eller
andre vaesker.

Rer aldrig stremstikket med

fugtige eller véde haender.
FORSIGTIG! ELEK-
TROCHOCK!
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Rer ikke ved hgjspaendingsgitteret,
mens produktet er i drift. En lille
restladning eksisterer ogsé nogle
f& minutter efter at produktet er sat

ud af drift.

A Undga fare for brand
og tilskadekomst!

Stil produktet ikke p& anteendbare
overflader.

Anvend produktet ikke i brandfar-
lige rum, i hvilke der kunne fore-
findes breendbare eller eksplosive
dampe eller stov (f.eks. i stalde,
lader eller lakeringshaller).

/_q Dette produkt er kun

egnet til driften indenfor.
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& EKSPLOSIONSFARE!
P& grund af produktets

varmeudvikling, s& er driften i om-

givelsen af alle letantzendelige

eller eksplosionsfarlige gasser

forbudt.

Lyskilden er ikke udskiftelig.

Skulle lyskilden i slutningen of

dens levetid svigte, s& skal hele

produktet erstattes.

® lbrugtagning

Stik produktet i en netstikdése.

Veelg den enskede funktion, idet De bevaeger

funktionsvalgkontakten | 2 | i den filsvarende

position:

- Position | /teend: LED “erne lyser op og hgjspaen-
dingsgitteret [1] aktiveres. Gennem LED “erne
lokkes insekterne til og gennem det elektriske
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hejspeendingsgitter | 1 | bliver de elimineret,
henholdsvis dehydreret.

- Position Il / deemring: produktet teendes automa-
tisk ved daemring eller marke (LED “en lyser op
og heispaendingsgitteret [ 1] aktiveres). S& snart
daemringssensoren | 4 | registrerer lys, s& slukkes
produktet automatisk.

- Position O / sluk: produktet er slukket.

Ved lzengere ikke-brug, skal De bringe funktions-
valgkontakten | 2 | i position O /sluk og fiern

produktet fra hovedstremsforsyningen.

Rengering og pleje

/\ FORSIGTIG! FARE FOR ELEKTRISK ST@D!

Fiern farst netstikket fra hovedstremforsyningen.
Lad produktet kele fuldsteendigt af.

Ved kraftig tilsnavsning skal produktet rengeres
mindst alle 3 uger.

FORSIGTIG! FARE FOR ELEKTRISK ST@D!
P& grund aof den elekiriske sikkerhed, s& md
produktet aldrig renses med vand eller andre
vaesker eller dykkes ned i vand.

Anvend kun en tgr, fnugfri klud fil rengering.
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Renger skuffen | 3 | regelmaessigt. Traek denne
hertil ud af produktet og anvend til rensning en
berst eller en ter klud.

Skulle insekter vaere blevet fanget i hgjspaen-
dingsgitteret [ 1], s& fiern disse med en stok, en
tandstikker, e.l.

Anvend il rengering of hajspaendingsgitteret [ 1]
ingen genstande af metal.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestdr af miligvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

N Bemaerk forpakningsmaterialernes maerk-
&N  ning til affaldssorteringen, disse er meerket
@ med forkortelser (a) og numre (b) med
falgende betydning: 1-7: kunststoffer /
20-22: papir og pap/ 80-98: komposit-
materialer.

o De f&r oplyst muligheder fil bortskaffelse

%" af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.
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smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, n&r det er udtient, men skal afleve-
res til en fagmaessig korrekt bortskaffelse.
De kan informere Dem vedragrende op-
samlingssteder og deres &bningstider hos
deres ansvarlige forvaltning.

® 58

Produktet og tilbeharet og emballagematerialer kan

E\/ For miljgets skyld, s& mé& produktet aldrig
_—

genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Falg de viste meerkater
med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en
bedre made. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitets-
standarder og kontrolleret ngije fer udlevering. | filfeelde
aof materiale- eller produktionsfeijl kan du i medfer aof
loven gere krav gaeldende over for szelgeren af pro-
duktet. Dine lovmaessige reftigheder begraenses pa
ingen made af den af os nedennaevnte garanti.
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Garantien pd dette produkt gaelder i 3 &r regnet fra

kebsdatoen. Garantien gzelder fra kebsdatoen. Op-
bevar den originale kvittering et sikkert sted, da dette
dokument forlanges forlagt som dokumentation for

kabet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes p&
tidspunktet for kebet, skal straks meddeles efter ud-
pakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kebsdatoen viser
sig en materiale- eller produktionsfejl p& produktet,
reparerer eller udskifter vi det - efter vores valg -
gratis for dig. Garantiperioden forleenges ikke som
falge of et imadekommet krav om garanti. Dette geel-
der ogsé for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien daekker materiale- og produkfionsfejl. Denne
garanti daekker hverken produktdele, der er udsat for
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele
(F.eks. batterier, akkumulatorer, slanger,
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farvepatroner), eller skader pé& skrebelige dele, f.eks.
kontakter eller dele of glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling aof
deres forespergsel, bedes De fglge felgende anvis-
ninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN
408707_2207) som kebsdokumentation, s& disse
kan fremlaegges p& forespargsel. Artikelnumrene er
angivet pd typeskiltet, ved en indgravering, pé& forsiden
af vejledningen (nederst til venstre) eller p& et maerkat
p& bag- eller undersiden. Hvis der forekommer funkti-
onsfejl eller andre mangler, skal De ferst kontakte ne-
denst&ende serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De der-
efter sende portofrit til den meddelte serviceadresse
ved vedlaeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angi-
velsen af, hvori manglen bestér, og hvornér den er
opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk c E
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

IE Classe di isolamento |l
Hz Hertz (frequenza di rete)

Sensore crepuscolare

Il marchio CE indica la conformita
C E con le rilevanti direttive UE applicabili

a questo prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per |'uso

Lampada insetticida LED da presa

® Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto del vostro nuovo prodotto.
Avete optato per un prodotto di alta qualita. Le istru-
zioni d’uso sono parte integrante di questo prodotto.
Esse contengono importanti avvertenze sulla sicurezza,
I'impiego e lo smaltimento. Prima dell’utilizzo del pro-
dotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni d’uso

e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
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solo come descritto e per i campi di applicazione indi-
cati. Consegnare tutte le documentazioni su questo pro-
dotto quando viene ceduto a terzi.

Il prodotto offre una protezione atossica contro mosche
e insefti notturni. Gli insetti vengono attirati dalla luce
UV e dunque eliminati e / o disidratati dalla rete ad
alta tensione. Il prodotto distrugge ogni sorta di insetto,
incluse api e farfalle, e quindi deve essere utilizzato
solamente in ambienti chiusi. Il prodotto non & desti-
nato all’'uso commerciale.

1 trappola per zanzare a raggi UV
1 manuale di istruzioni

[1] Rete ad alta tensione
Interruttore di selezione della funzione
(on /off/ funzionamento al crepuscolo)

Cassetto
Sensore crepuscolare

148 1T



N° del modello: HG05970

Tensione di esercizio: 220-240V~ (corrente
alternata), 50 Hz

Potenza assorbita: ca. 0,36 W

Classe di isolamento: I/[5]

PERICOLO!

ALTA TENSIONE! e

® Sicurezza

A

Prima dell’'uso familiarizzare con tutte

le istruzioni e le norme di sicurezza
allegate al prodotto. In caso di cessi-
one del prodotto a terzi, consegnare
anche tutta la documentazione.
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Questo prodotto non & un giocat-
tolo: tenere fuori dalla portata dei
bambini. | bambini non riconoscono
i pericoli derivanti dal maneggio
del prodotto.

Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

Questo prodotto pud essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni di etd e da persone con
capacitd fisiche, sensoriali o men-
tali limitate, oppure senza esperi-
enza e conoscenza in merito,
qualora sorvegliati o istruiti circa
un uso sicuro del prodotto, com-
prendendo i pericoli ad esso con-
nessi. | bambini non devono giocare
con questo prodotto. La pulizia e
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la manutenzione non devono es-
sere eseguite da bambini senza
la supervisione di un adulto.

2 Evitare situazioni
a rischio letale per
folgorazione!

Prima dell’uso, assicurarsi che
I'alimentazione presente sia ade-
guata alla tensione d’esercizio
del prodotto (220-240 Volt ~
(corrente alternata)).

Non utilizzare il prodotto qualora
sia danneggiato.

Non aprire mai nessuno dei com-
ponenti elettrici e non inserirvi
alcun oggetto. Interventi di questo
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tipo possono provocare una
scossa elettrica e essere quindi
rischiosi per la vita.

Evitare un tentativo di riparazione
autonoma del prodotto. Qualora
il prodotto fosse danneggiato, al
fine di evitare pericoli esso pud
essere sostituito solamente dal
produttore, dal Servizio di Assis-
tenza oppure da un tecnico
qualificato.

Questo prodotto non contiene
componenti la cui manutenzione
puod essere eseguita ad opera
dell’utente.

Evitare assolutamente qualsiasi
contatto del prodotto con acqua
o altri liquidi.
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Non toccare mai la spina con
mani umide o bagnate.

ATTENZIONE!

SCOSSA ELETTRICA!
Non toccare la rete ad alta tensi-
one mentre il prodotto & in funzi-
one. Anche alcuni minuti dopo lo
spegnimento del prodotto vi &
una carica residua.

2 Evitare il pericolo di
ustione e lesione!

Non collocare il prodotto su
superfici infiammabili.

Non utilizzare il prodotto presso
luoghi a rischio d'incendio, in
presenza di polveri o vapori
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esplosivi o infiammabili (ad es.
stalle, fienili o negozi di vernici).
Questo prodotto & desti-
ﬁ nato esclusivamente
all’utilizzo in locali interni.
& PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Siccome il pro-
dotto sviluppa del calore, ne &
vietato |'uso nelle vicinanze di
liquidi o gas facilmente infiamma-
bili o esplosivi.
La lampadina non & sostituibile.
Sostituire I'intero prodotto, qua-
lora la lampadina giungesse al
termine della propria vita media.
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® Messa in funzione

Allacciare il prodotto a una presa eleftrica.
Scegliere la funzione desiderata, muovendo
I'interruttore di selezione della funzione | 2 | sulla
posizione corrispondente:

- Posizione |/on: i LED si illuminano e la rete ad
alta tensione [ 1] viene attivata. Gli insetti ven-
gono attirati dalla luce LED e dunque eliminati
e/ o disidratati dalla rete ad alta tensione [ 1]

- Posizione 1l/Crepuscolo: il prodotto si accende
automaticamente al crepuscolo o con il buio (i
LED si illuminano e la refe ad alta tensione [1]
viene attivata). Appena il sensore crepuscolare
rileverd la luce, il prodotto si spegnerd
automaticamente.

- Posizione O/off: il prodotto & spento.

Dopo un lungo periodo di non utilizzo portare

I'interruttore di selezione della funzione | 2 | su
O/off e scollegare il prodotto dalla rete elettrica.
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® Pulizia e cura

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Scollegare innanzitutto la spina
dall’alimentazione elettrica.

Lasciare raffreddare completamente il prodotto.
Qualora il prodotto si sporcasse notevolmente,
pulirlo ogni 3 settimane.

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Per motivi di sicurezza elettrica, il pro-
dotto non deve mai essere pulito con acqua o
altri liquidi, né tanto meno immerso in acqua.
Per la pulizia utilizzare solamente un panno
asciutto e privo di peli.

Pulire il cassetto | 3 | regolarmente. Per la sua
pulizia, estrarlo dal prodotto e utilizzare una
spazzola o un panno asciutto.

Se gli insetti si impigliano nella rete ad alta tensi-
one rimuoverli con un bastoncino o uno
stuzzicadenti, o simili.

Non utilizzare oggetti in metallo per la pulizia
della rete ad alta tensione [1].
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® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali
per il riciclo.

N Osservare |'identificazione dei materiali
&)  diimballaggio per lo smaltimento differen-
¢ ziato, i quali sono contrassegnati da
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il
seguente significato: 1-7: plastiche /
20-22: carta e cartone / 80-98: mate-
riali compositi.

. E' possibile informarsi circa le possibilita

@" di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non get-

E\/ tare il prodotto usato tra i rifiuti domestici,

™= ma provvedere invece al suo corretto
smaltimento. Presso |'amministrazione
competente & possibile ricevere informa-
zioni circa i siti di raccolta e i relativi
orari di apertura.
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio
sono riciclabili e soggetti alla responsabilita estesa
del produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti,
smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli
della raccolta differenziata. Il logo Triman & valido
solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo
severe direttive di qualita ed & stato controllato metico-
losamente prima della consegna. In caso di difetti di
materiale o fabbricazione I'acquirente pud far valere
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra ga-
ranzia softo riportata non costituisce alcun limite ai
diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre
dalla data d'acquisto. Conservare lo scontrino origi-
nale in un posto sicuro perché questo documento
viene richiesto come prova dell'avvenuto acquisto.
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Tutti i danni o difetti presenti gia al momento dell’ac-
quisto devono essere comunicati subito dopo 'aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione,
noi procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione
o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del
prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garan-
zia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
stesso. Cid vale anche per le parti sostituite e ripa-
rate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difeffi del materiale
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a normale logorio,
che possono pertanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri,
spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni
che si verificano su componenti delicati (esempio in-
terruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi,
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accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto
o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino
e il codice dell’articolo (IAN 408707_2207) come
prova d'acquisto.

Il numero d'arficolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in
basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul
retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto
i partner di assistenza elencati di seguito telefonica-
mente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione
esente da affrancatura, completo del documento di
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto,
specificando anche quando tale difefto si & verificato.
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(1> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

Ce
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Az alkalmazott piktogramok

jelmagyarazata........ Oldal 163
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

IE II. érintésvédelmi osztdly

H Z | Hertz (frekvencia)

Sziirkiileti érzékeld

c € A CE-jelzés a termékre vonatkozé rele-
vans EU-irdnyelvek betartasat jeldli.

Biztonsdgi tudnivaldk
Kezelési utasitdsok

UV-szinyogriaszté

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vasarlasa alkalmabél. Ezzel
a déntésével vdllalatunk értékes terméke mellett déntott.
A haszndlati utasitds ezen termék része. A biztonsdgra,
a haszndlatéra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata eldtt
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ismerje meg az &sszes haszndlati és biztonsagi tudni-
valét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhaszndlési teriileteken alkalmazza. A termék har-
madik személy sz&mdra valé tovabbaddsa esetén
kézbesitse vele annak a teljes dokumentdciojdt is.

A termék méregmentes megolddst kindl a repiilé és
éjszakai rovarok elleni védelemre. Az UV-fény oda-
csalia a rovarokat és a magas fesziltségl rdcs meg-
semmisiti ill. dehidratdlja azokat. A termék minden
tipusd rovart elpusztit, pl. méheket és lepkéket is,
ezért csak zért térben szabad haszndlni. A terméket
nem kozileti felhaszndlasra szantdk.

1 UV-szinyogdugéd
1 Hasznélati tmutatd

[1] Magas fesziltségi récs
Funkciévélaszté-kapcsolé (be/ ki/ tompité-
funkcid)

Rekesz
Szirkileti érzékeld
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Modell-Sz: HG05970

Uzemi fesziltség: 220-240V~

(valtéaram) 50 Hz
Teliesitményfelvétel: kb. 0,36 W
Védettségi osztdly: /(g

VESZELY!
MAGASFESZULTSEG! 6
® Biztonsag

A

A termék hasznélata el8tt ismerje

meg valamennyi hasznélati és biz-
tonsdgi utasitdst. Ha tovdbbadja a
terméket, adja 4t a hozzé tartozé
dokumentdciét is.
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A termék nem jétékszer, nem valé
gyermekek kezébe. A gyerekek
nem képesek felismerni a termék
kérnyezetében fellépd veszélyeket.
Tartsa a gyerekeket a termékté|
mindig tévol.

A terméket 8 éves kor feletti gyer-
mekek, valamint korlatozott fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel él8 vagy nem meg-
felel8 tapasztalattal és tuddssal
rendelkezé személyek csak
feligyelet mellett, illetve a termék
biztonsdgos haszndlatdra vonat-
kozé felvilagositds és a lehetsé-
ges veszélyek megértése utdn
haszndlhatjék. A gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tiszti-

166 HU



tast és az dpoldst gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik.

2 Kerilje az aramiités
altali életveszélyt!

A hasznélat elétt bizonyosodjon
meg réla, hogy a rendelkezésre
allé fesziltség megegyezik e a
termék szdmdra szikséges Uze-
melési fesziltséggel

(220-240 Volt~ (Valtéaram)).
Ne haszndlja a terméket, ha bar-
miféle kdrosodést fedez fel rajta.
Soha ne nyisson fel elektromos
Uzemi eszkdzt, illetve ne dugdos-
son bele targyakat. Az ilyen
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iellegli beavatkozésok dramités
dltali életveszélyt jelentenek.

Ne kisérelje meg sajatkezileg jo-
vitani a terméket. Ha ez a termék
a hdlézati megsérilt, a veszélyez-
tetések elkerilése végett azt a
gydrténak, a vev8szolgdlatanak,
vagy pedig egy hasonléan szak-
képzett személynek kell kicserélni.
A termék nem tartalmaz olyan
részt, amely a felhaszndlé részé-
rél karbantartést igényelne.
Feltétlentl kerilje el a termék
érintkezését vizzel vagy mds
folyadékkal.

Sohase fogja meg a hdlézati du-
gaszt nedves vagy vizes kézzel.
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VIGYAZAT! ELEKTRO-
SOKK!
Ne érintse meg a nagyfeszilt-
ségl rdcsot a termék Uzemelése
kdzben. A termék még pdr percig
akkor is rendelkezik maradéktoltés-
sel, amikor mar Gzemen kiviil van.

2 Kerilje a tiz- és
sérulésveszélyt!

Ne dllitsa a terméket gyilékony
feliletre.

Ne hasznélja a terméket tizve-
szélyes helyiségekben, melyekben
gyulékony, vagy robbanékony
g8z3k, vagy porok lehetnek
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(pl. istélékban, csirdkben vagy
lakkozé- csarnokokan).

Ez a termék kizdarélag be-
ﬁ téri Gzemelésre alkalmas.

ROBBANASVESZELY!

A termék Uzemeltetése
annak héfejlesztése miatt kdny-
nyen gyudlékony vagy robbané-
kony folyadékok vagy gazok
kérnyezetében tilos.
Az izz6 nem cserélhetd.
Amennyiben az izz4 élettartama
végén kiiktatédik, igy az egész
terméket ki kell cserélni.

® Uzembe helyezés

Dugija be a terméket egy konnektorba.
Vélassza ki a kivant funkciét a funkciévélasztd
kapcsolé | 2 | kivént pozicié valé éllitdsaval:
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-1/ be-helyzet: a LED-ek kigyulladnak és a ma-
gasfeszilltségd récs [ 1] aktivalsdik. A LED-ek
odacsaljdk a rovarokat és a magas fesziltségi
récs | 1 | megsemmisiti ill. dehidratdlja azokat.

-1l pozicié / szikiilet: A termék szirkiletkor,
vagy sététben automatikusan bekapcesol (a
LED-ek vilagitanak és a magasfesziltségl racs
aktivalédik). Amint a szirkileti érzékeld
vildgossagot érzékel, a termék automatikusan
kikapcsol.

- O/ki-helyzet: A termék ki van kapcsolva.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a Teméket,
kapcsolja a funkciévdlszté-kapcsolt
0/-ki-helyzetbe és vélassza le a terméket az
aramhdlzatrél.

® Tisztitas és apolas

/\ VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE! Els-
szor a hdlézati csatlakozét vélassza le a
f8- aramellatasrdl.
Hagyja teliesen lehGIni a terméket.
A terméket er8s szennyez8dés esetén legaldbb
3 hetente meg kell tisztitani.

HU 171



/A VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE! Elekiro-
mos biztonsdgi okok miatt a terméket sohase
szabad vizzel vagy mas folyadékokkal fisztitani
vagy akdr a vizbe meriteni.

A tisztitdshoz csak egy szdraz és szdszmentes
kendé&t haszndljon.

Rendszeresen fiszfitsa a rekeszt [ 3] Ehhez hizza
ki a terméket és a fisztitdshoz haszndljon egy
kefét, vagy egy szdraz kendét.

Ha a magasfesziiltségl récsok [1] kézstt marad-
nanak rovarok, akkor tavolitsa el Sket egy bottal,
kefével, vagy hasonléval.

A magasfesziltségi récs [1] fisztitashoz ne
haszndljon fémbé| készilt targyakat.

® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbarat anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céligbdl.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye figye-
&)  lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
@ jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szamokat (b) tartalmaznak a kévetkezé
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i

jelentéssel: 1-7: mGanyagok /20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési leheté-
ségeirdl lakdhelye illetékes dnkorméanyza-
tandl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,
hanem adja le szakszer( artalmatlani-
tésra. A gyiijtéhelyekrél és azok nyitvatar-
tasi idejérél az illetékes nkorményzatndl
tdjékozédhat.

&'z E

“ % 8

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolé-
anyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gydrté kiterjesz-
tett feleléssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés
érdekében az dbrdn lathaté informdcidk (szortirozdsi

informdcidk) alapjén kiilén drtalmatlanitsa Sket. A
Triman-logé csak Franciaorszégra vonatkozik.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigort mindségi eléirdsok
betartésdval gyartottuk, és a szdllités elétt gondosan
ellendriztilk. Anyag- vagy gydrtasi hibdk esetén a ter-
mék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg.
Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meghatd-
rozott garancia semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumatdl szémitva. A garancia idé a vasarlas datu-
méval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg az
eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlds bizonyitdsahoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hianyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstdl szémitott 3 éven
beliil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, vélasztasunk
szerint ingyenesen megijavitiuk vagy kicseréljik a ter-
méket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a he-
lyette nydjtott szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a kar-
bantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és
ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. ele-
mekre, akkumuldtorokra, t&ml8kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcso-
|6kra vagy iiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik
kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kériuk, kérdések esetére készitse elé a pénztérblokkot
és a cikkszdmot (IAN 408707_2207) a vésarlés té-
nyének az igazoldsdra.

Kéjiik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricdrdl.

Amennyiben mkadési hibdk, vagy egyéb hidnyossag
lépne fel, el8szdris vegye fel a kapcsolatot a
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kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével tele-
fonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba lefrdsdnak és keletkezési ide-
iének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézslt szervizcimre.

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Cce
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Legenda uporabljenih piktogramov

IE Zas&itni razred ||

Hz Hertz (omrezna frekvencal)

t% Senzor za zatemnitev

c E Znak CE potrjuje skladnost z

EU-direktivami, ki zadevajo izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

UV-vti¢ proti komarjem

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odloili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo
za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje po-
membna navodila za varnost, uporabo in odstrani-
tev. Preden zagnete izdelek uporabljati, se seznanite
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in
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samo za navedena podroja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

Izdelek nudi nestrupeno mozZnost zaicite pred lete-
&imi in noénimi Zuzelkami. UV svetloba privablja
mrces, elekiriéna visokonapetostna mreza pa jih eli-
minira oz. dehidrira. Izdelek uniéuje vse vrste insek-
tov, vkljuéno z npr. &ebelami in metulji, in se jo sme
zaradi tega uporabljati samo v zaprtih prostorih. |z-
delek ni predviden za poslovno uporabo.

1 UV vti¢ proti komarjem
1 navodilo za uporabo

II, Visokonapetostna mreza
Funkcijsko izbirno stikalo (vklop / izklop / funkcija
3

zatemnitve)

Predal

Senzor za zatemnitev
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St. modela: HG05970

Obratovalna

napetost: 220-240V~ (izmeniéni tok)
50Hz

Poraba moéi: pribl. 0,36 W

Zaicitni razred: /0]

NEVARNOST! 6
VISOKA NAPETOST!

® Varnost

A

Pred prvo uporabo izdelka preberite
vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu predaijte tudi vse doku-
mente.
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|zdelek ni igraca in ne sodi v ofro-
$ke roke. Otroci niso zmoZni pre-
poznati nevarnosti, ki nastanejo
pri rokovaniju z izdelkom.
Otrokom nikoli ne dovolite zadr-
Zevanja v blizini izdelka.

|zdelek lahko uporabljajo ofroci
od 8. leta naprej ter osebe z
zmani$animi fiziénimi, Eutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkusenj in/ali
znanja, &e so pod nadzorom ali
Ce so bili pouceni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride med upo-
rabo. Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ne smejo brez
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vevy

nadzora izvajati iséenja in
vzdrZevanja.

2 Preprecite smrino ne-
varnost zaradi udara
elektricnega toka!

Pred uporabo se prepridaijte, ali
se razpolozZljiva omreZna nape-
tost ujema s potrebno obrato-
valno napetostjo izdelka
(220-240V ~ (izmeni&ni tok)).
Ne uporabljajte izdelka, e je ko-
kor koli poskodovan.

Elekiriénih naprav nikoli ne odpi-
rajte in v njih ne vtikajte nobenih
predmetov. Tovrstni posegi
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predstavljajo smrtno nevarnost
zaradi udara elektriénega toka.
Ne poskusajte sami popravljati iz-
delka. Ce je izdelek poskodovan,
ga mora proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali druga ustre-
zno kvalificirana oseba zame-
njati, da se prepreéi nevarnosti.
|zdelek ne vsebuje deloy, ki bi jih
uporabnik lahko vzdrZeval.
Obvezno preprecite, da bi izde-
lek prisel v stik z vodo ali drugimi
tekocinami.
OmrezZnega vti¢a se nikoli ne do-
tikajte z vlaznimi ali mokrimi ro-
kami.

PREVIDNO! ELEKTRO-

SoK!
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Kadar izdelek obratuje, se ne do-
tikajte visokonapetostne mreze.
Majhna preostala napetost
obstaja $e nekaj minut potem, ko
izdelek ne obratuje ved.

A Preprecite nevarnost
pozara in poskodb!

|zdelka ne postavljajte na
vnetljive povrSine.

|zdelka ne uporabljajte v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost po-
zara, zaradi potencialne
prisotnosti vnetljivih ali eksploziv-
nih hlapov ali prahu (npr. v hle-
vih, skednijih ali lakirnicah).
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/_ﬂ Ta izdelek je primeren

samo za uporabo v
notrnjih prostorih.
NEVARNOST EK-
SPLOZIJE! Ker izdelek
proizvaja toploto,
je njegovo obratovanije v bliZini
kakr3nih koli lahko vnetljivih ali ek-
splozivnih teko&in ali plinov pre-
povedano.
Sijalke ni mogoce zamenijati.
Ce sijalka ob koncu svoje Zivljenj-
ske dobe preneha delovati, je
treba zamenjati celoten izdelek.
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® Zadletek uporabe

Izdelek prikljucite v elektri¢no vtignico.

Izberite Zeleno funkcijo, tako da premaknete sti-

kalo za izbiro funkcije | 2 | v ustrezen poloZaij:

- PoloZaj | / vklop: luéke LED zasvetijo in visoko-
napetostna mreza | 1 | se aktivira. Lu¢ke LED pri-
vabljajo mrées, s pomogjo elektri¢ne
visokonapetostne mreze [ 1] pa se jih eliminira
oz. dehidrira.

- Polozaj Il / zatemnitev: Izdelek se ob mraku ali
v temi samodejno vklopi (lu¢ke LED zasvetijo in
visokonapetostna mreza [ 1] se akfivira). Ko sen-
zor za zatemnitev | 4 | zazna svetlobo, se izde-
lek samodejno izklopi.

- Polozaj O /izklop: izdelek je izklopljen.

Ce izdelka dlie &asa ne boste uporabliali, pre-
maknite stikalo za izbiro funkcije | 2 | v poloZaj
O/ izklop in ga odklopite z glavnega napaja-
nja.
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Cis¢enje in nega

/\ PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELEK-

TRICNEGA TOKA!

Naijprej odklopite omrezni vti¢ z glavnega napa-
janja.

PoZakaite, da se izdelek povsem ohladi.

Pri mo&ni umazaniji je treba izdelek &istiti vsaj
vsake 3 tedne.

PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELEK-
TRIENEGA TOKA! |z elektri¢no varnostnih ra-
zlogov izdelka nikoli ni dovoljeno éistiti z vodo
ali drugimi teko&inami ali celo potapljati v vodo.
Za ¢id&enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne
pusca vlaken.

Redno distite predal [3]. Pri tem predal izvlecite
iz izdelka, za &is€enje pa uporabite krtago ali
suho krpo.

Ce se mrées ujame v visokonapetostno mrezo
[1], ga odstranite s palicico, zobotrebcem ali po-
dobnim pripomo&kom.

Za ¢&id&enje visokonapetostne mreze III ne upo-
rabljajte kovinskih predmetov.
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® Odstranjevanije

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbira-
lisgih odpadkov.

N
D

= 3

wh
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Upostevaijte oznake embalaznih materialov
za logevanje odpadkoyv, ki so oznacene s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednijim
pomenom: 1-7: umetne mase/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji ob-
&inski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi vo-
rovanja okolja ne odvrzite med gospodinj-
ske odpadke, temved ga oddaijte na
ustreznem zbiralis€u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih Easih
se lahko pozanimate pri svoji pristojni ob-
&inski upravi.



R
[

2 =
@e' 1
Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni
za recikliranje. Zanje veljajo dologila proizvajaléeve
razsiriene odgovornosti. Za boljse ravnanje z odpadki
jih odlagaite logeno, upostevajo prikazane informa-
cije o razvri&anju. Logotip Triman velja samo za
Francijo.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite racun in 3tevilko
izdelka (IAN 408707_2207) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovania ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, ozna&en kot okvarjen, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa
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priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski ragun) in na-
vedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nas-
tala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

C€
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,
Nem¢ija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slo-
venije.
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3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro¢itve blaga. Datum izrogitve blaga je razvi-
den iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natan&no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3&enemu servisu predlo-
Ziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazi-
lo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek ka-
korkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.
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10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancij-
ski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajal-
ca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Znacéenje koristenih simbola

=

Klasa zastite |l

Hz

Herc (frekvencija)

Senzor za smrkavanje

q3

CE znak oznaéava sukladnost relevan-
tnim EU direktivama koje se odnose na
ovaj proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

UV utikac protiv komaraca

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Ovom

kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod.

Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi i

HR
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uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upo-
znaijte se sa svim njegovim uputama za koristenje i si-
gurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj
osobi takoder i sve upute.

Proizvod nudi moguénost zastite od muha i noénih in-
sekata bez otrova. UV-svietlo primamljuje insekte, koje
se pomodu elekiriénih visokonaponskih reetki unidtava
i isusi. Proizvod unistava sve vrste insekata, uklju€ujuéi
npr. p&ele i leptire te je stoga njegova uporaba isklju-
&ivo dozvoliena u zatvorenim prostorijama. Proizvod
nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

1 UV utika¢ protiv komaraca
1 Upute za uporabu

[1] Resetke visokog napona
Prekidag za izbor funkcije (uklju¢eno /isklju¢eno /

funkcija za smrkavanije)
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Ladica
Senzor za smrkavanje

Br. modela: HG05970

Radni napon: 220-240V~
(izmjeni&na struja) 50Hz

Snaga: cca. 0,36 W

Klasa zastite: I1/[g]

OPASNOST!

VISOKI NAPON! e

® Sigurnost

A

Prije prve upotrebe proizvoda

upoznaijte se sa svim uputama za
koristenje i sigurnosnim uputama. U
sluéaju prosliedivanja proizvoda
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treéim osobama, izrucite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj proizvod nije igracka, ne
spada u djedje ruke. Djeca ne
mogu prepoznati opasnosti koje
prijete pri rukovanju ovim proizvo-
dom.

Drzite djecu uvijek podalje od
proizvoda.

Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe s umanjenom psihickom,
senzori¢kom i mentalnom sposob-
no$éu ili s pomanjkanjem iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili
ako su upoznati sa sigurnom upo-
rabom proizvoda i razumiju
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opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s proizvo-
dom. Cid¢enje i odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nad-
zora.

2 Izbjegavaijte opasnost
po zZivot od strujnog
udara!

Uvijerite se prije uporabe da po-
stojeéi mrezni napon odgovara
potrebnom radnom naponu proi-
zvoda (220-240 Volti ~ (izmje-
ni¢na struja)).

Ne koristite proizvod, ako utvrdite
bilo kakva ostecenija.
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Nemoijte nikada otvarati nesto od
elektricne opreme, niti gurati neke
predmete u istu. Takvi zahvati
mogu izazvati opasnost po zivot
uslijed elektriénog udara.
Nemojte poku$avati sami poprav-
liati proizvod. Ukoliko je ovaj pro-
izvod oteéen, potrebno ga je
zamieniti od strane proizvodaéa
ili njegove servisne sluzbe ili
sli¢no struéne osobe, kako bi se
sprijecile mogude opasnosti.
Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove
koje potrosaé moze odrzavati.
Obvezno izbjegavaijte dodir
proizvoda s vodom ili drugim
tekuéinama.
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Nikada ne dirajte mrezni utikaé
vlaznim ili mokrim rukama.
OPREZ!
ELEKTROSOK!
Ne dodirujte reetke sa visokim
naponom dok proizvod radi. Ne-
koliko minuta nakon iskljuéenija
proizvoda jo§ postoji preostali napon.

A Izbjegavaijte opasnost
od pozaraiili ozljeda!

Ne postavljajte proizvod na za-
paljive povriine.

Ne upotrebljavajte proizvod u
prostorijama u kojima prijeti opa-
snost od poZara, koje bi mogle
sadrzavati zapaljive ili eksplozivne
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pare ili prasine (npr. $tale, sjenici
ili hale za lakiranje).
Ovaj proizvod je samo za
ﬁ rad u unutarnjem prostoru
prikladan.
& OPASNOST OD EK-
SPLOZIJE! Zbog zagri-
javanja proizvoda, zabranjeno
ga je upotrebljavati u blizini lako
zapaljivih ili eksplozivnih tekuéina
ili plinova.
Rasvjetno sredstvo se ne mozZe
zamijeniti.
Ako rasvjetno sredstvo na kraju
svog radnog vijeka prestane
raditi, cijeli proizvod mora biti
zamijenjen.
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® Pustanje u rad

Ukljugite proizvod u uti¢nicu za struju.
Odaberite zeljenu funkciju pomicanjem preki-
daéa za odabir funkcije | 2 | na odgovarajuéi
polozaij:

- PoloZaj 1 / ukljuéeno: LED Zaruljice svijetle i re-
Setke visokog napona [ 1] su aktivirane. Pomocu
LED svjetla insekti se primamljuju i pomodu re-
Setki visokog napona [1] se unistavaju odnosno
isuse.

- Polozaj Il / smrkavanije: proizvod se kod smrka-
vanja ili tmine automatski ukljucuje (LED Zaruljice
svijetle i reSetke visokog napona | 1 | su aktivi-
rane). Proizvod se automatski iskljucuije, &im
senzor za smrkavanje registrira osvijetljenje.

- Polozaj O /iskljugeno: proizvod je isklju&en.

Ako duZe vrijeme ne koristite proizvod, podesite
prekidag za izbor funkcije [ 2 | u polozaj O /is-
kljugeno i otpojite proizvod iz glavne opskrbe
strujom.
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® Cisc¢enje i odrzavanije

/\ OPREZ! OPASNOST OD STRUINOG
UDARA! Naijprije otpojite mrezni utikaé iz
glavne opskrbe strujom.

Pustite da se proizvod potpuno ohladi.
Ako se proizvod jako prlja, potrebno ga je istiti
najmanie svaka 3 tiedna.

/\ OPREZ! OPASNOST OD STRUINOG
UDARA! Zbog elekiriéne sigurnosti, nikada ne
Cistite proizvod s vodom ili drugim tekuéinama i
pogotovo nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
Koristite za &id¢enje suhu krpu, koja ne pusta
vlakna.

Redovno cistite ladicu [3]. Pritom ju izvucite iz
proizvoda i koristite za &iéenje etku ili suhu krpu.
Ako su se u resetkama visokog napona [1] za-
glavili insekti, odstranite ih $tapom, Eackalicom ili
sli¢nim.

Za &iscenje resetaka visokog napona [ 1] ne
koristite metalne predmete.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materi-
jala koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklaZu.

N Uvazavaijte obilieZzavanje ambalaZe za
&)  odvajanje ofpada, ono je obiliezeno s
é kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
zna&enjem: 1-7: plastika /20-22: papir
i karton / 80-98: mijesani materijali.

. O moguénostima zbrinjavanija dotrajalog
@" proizvoda moZete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
E proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
"= struénom zbrinjavaniju. Informacije o mje-

stima za sakupljanje otpada i njihovom

radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem

nadleZznom opéinskom uredu.

HR 205



Y p =
9 Jd
Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti proi-
zvodada. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani

Info-ri (informacije o razvrstavaniju), za bolji tretman
otpada. Triman-Logo vaZi samo za Francusku.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije ispo-
ruke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nagin nisu ograni¢ena na-
$om garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
Cuvo]re originalni radun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenija ili nedostaci koji su veé prisutni u tre-
nutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspa-
kiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje po-
kaZe da je proizvod neispravan v materijalu ili izradi,
mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostec¢en
ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodniji.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koiji su podlozni uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije, punijive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na osteéenija
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
livie onoliko koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

HR 207



Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za
taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
408707_2207) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vadih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straZnjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjeljenje
servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupnii (radun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.
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Servis Hrvatska
Tel: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

C€
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Legenda pictogramelor utilizate

IE Clasa de protectie I
H Z | Hertz (frecventd)

Senzor de crepuscul

Simbolul CE atest& conformitatea
c € cu directivele UE corespunzdtoare
produsului.

Indicatii de sigurantd
Indicatii de manipulare

Aparat UV antitantari

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului dumnea-
voastrd produs. Afi ales un produs de inaltd calitate.
Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a
acestui produs. Acesta contine informatfii importante
referitoare la sigurantd, la utilizare si la eliminarea
ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs, famili-
arizafi-vd mai intdi cu instructiunile de utilizare si de
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sigurantd. Folosifi produsul numai in modul descris si

numai in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instr&inati pro-
dusul.

Produsul oferd o posibilitate non-toxic& de protectie
impotriva insectelor zburdtoare si de noapte. Prin lu-
mina UV insectele sunt atrase iar prin plasa electrica
de inalt& tensiune acestea sunt eliminate respectiv,
deshidratate. Produsul distruge toate tipurile de insecte,
inclusiv albine si fluturi si de aceeaq, are voie sd fie folo-
sit numai in spatiile inchise. Produsul nu este destinat
pentru utilizare in scopuri comerciale.

1 Aparat pentru combaterea tantarilor UV
1 Manual de utilizare

[1] Plasé de inalts tensiune

Intrerupator selectare funcfii (pornit/oprit/funcfie
de crepuscul)

Sertar

Senzor de crepuscul
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Nr. model: HG05970
Tensiune de funcfionare: 220-240V~ (curent
alternativ) 50 Hz

Consum de putere: cca. 0,36 W
Clasa de protectie: /[0
PERICOLI

TENSIUNE e

INALTAI

® Siguranta

A

Inainte de prima utilizare, familiari-
zati-va cu produsul si consultati toate
instructiunile de utilizare si de sigu-
ranfd. Predati intreaga documentatie
in cazul inménarii produsului catre
terte persoane.
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Produsul nu este o jucdrie, nu
trebuie s& ajungd la indeméana
copiilor. Copiii nu pot recunoaste
pericolele, cauzate de utilizarea
acestui produs.

Nu lasati produsul la indeména
copiilor.

Acest produs poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum si de
persoanele cu capacitate fizicd,
senzoriald sau mintal& redusé sau
lipsa de experientd si cunostinte,
doar dacd sunt supravegheati sau
au fost instruiti referitor la utilizarea
sigurd a produsului si infeleg peri-
colele ce pot rezulta din acesta.
Copii nu au voie sd se joace cu
produsul. Curdtarea si intrefinerea
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nu trebuie realizate de copii fard
supraveghere.

c Evitati pericolul de
moarte datorat socului
electric!

Inainte de utilizare asigurati-vé

cd tensiunea de refea existentd
corespunde cu tensiunea de func-
fionare necesard a produsului
(220-240Volt~ (curent alternativ)).
Nu folositi produsul, atunci cénd
afi constatat o deteriorare.

Nu deschidei niciodatd compo-
nentele electrice si nu introduceti
obiecte in acestea. Astfel de
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interventii reprezintd pericol de
moarte prin electrocutare.

Nu incercati sd reparafi produsul.
Dacd produsul este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de cétre
producdtor sau serviciul pentru
clienti al acestuia sau de catre o
persoand cu calificare similarg,
pentru a evita pericolele.

Acest produs nu contine piese,
care pot fi reparate de catre utili-
zator.

Evitali neapdrat contactul produ-
sului cu apa sau cu alte produse
lichide.

Nu atingefi niciodatd stecherul cu
mainile umede sau ude.
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PRECAUTIE! SOC

ELECTRIC!
Nu atingeti plasa de inaltd tensi-
une atunci cdnd, produsul este in
functiune. O sarcin& reziduald
micd existd si cGteva minute dupd
ce produsul a fost scos din functi-
une.

c Evitati pericolul de in-
cendiu si de accidentare!

Nu amplasati produsul pe supra-
fete inflamabile.

Nu utilizafi produsul in spatii cu
pericol de incendiu in care ar
putea exista vapori sau prafuri

RO 217



inflamabile (de ex.: in grajduri,
soproane si vopsitorii).

Acest produs se preteazd
ﬁ doar pentru utilizarea in
interior.

PERICOL DE EXPLO-
& ZIE! Datorita faptului ¢
produsul emand caldurd, functio-
narea acestuia in apropierea tuturor
lichidelor si gazelor usor inflamabile
sau explozive, este interzisd.
Becul nu se poate schimba.
Dacd corpul de iluminat nu mai
functioneazd la finalul duratei de
viafd, tot produsul trebuie inlocuit.
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® Punerea in functiune

Introduceti produsul in prizd.

Selectati functia doritd miscénd intrerupd&torul

pentru selectarea functiilor Tn pozifia doritd:

- Pozitia | /pornit: LED-urile lumineazd si se acti-
veazé plasa de inaltd tensiune [ 1], Datoritd
LED-urilor insectele sunt atrase iar prin plasa
electrics de inalté tensiune [ 1] sunt eliminate
respectiv, deshidratate.

- Pozifia Il / crepuscul: Produsul porneste automat
la |&sarea amurgului sau a intunericului (LED-
urile lumineaz4 si este activatd plasa de inaltd
tensiune [ 1)). Dupé ce senzorul de crepuscul
detecteazd lumina, produsul se opreste
automat.

- Pozitia O / oprit: Produsul este oprit.

in cazul neutilizérii indelungate, aducei intreru-
pé&torul pentru selectarea functiilor | 2 | in pozitia
O/ oprit si deconectati produsul de la alimenta-
rea cu curent.

RO 219



® Curatare si intretinere

A PRECAUTIE! PERICOL DE ELECTROCU-
TARE! Deconectati stecherul de la alimentarea
cu curent.

Lasati produsul s& se raceascd complet.
Dacd produsul este foarte murdar, acesta trebuie
curdfat la cel putin fiecare 3 sapt&mani.

A PRECAUTIE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!
Din motive de siguranid electricd, produsul nu are
voie s& fie curdfat niciodatd cu apd sau alte lichide
sau chiar sé fie scufundat in apé.

Pentru curdfare folosifi doar o lavetd uscatd,
care nu lasd scame.

Curdtati sertarul | 3 |in mod regulat. Scoateti-l din
produs si folosifi pentru curdfare o perie sau o la-
vetd uscatd.

Dacd s-au prins insecte in plasa de fnaltd tensiune
[1]indepatatile cu un bét sau cu o scobitoare,
efc.

Pentru curdfarea plasei de inaltd tensiune | 1 | nu
folositi obiecte din metal.
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® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care

pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

A
&y

= 3

wh

Respectafi marcajul materialelor de amba-
laj pentru eliminarea deseurilor, acestea
sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele
(b) cu urmétoarea semnificafie: 1-7: plas-
tice/20-22: hartie si carton/80-98: sub-

stanfe de conexiune.

Putefi obtine informatii despre posibilitfile
de eliminare a produsului de la adminis-
tratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eli-
minati produsul dumneavoastrd la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate fi folo-
sit, ci predati-l la un punct de colectare.
Va putefi informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la adminis-
tratia competentd.
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Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdfii extinse
a producétorului. Eliminatile separat, urménd infor-
matiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai

bund tratare a deseurilor. Logo Triman este valabil
doar pentru Franta.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor stan-
darde stricte de calitate si verificat temeinic inainte
de livrare. In caz de defectiuni de material sau de
fabricatie aveti drepturi legale fatd de vanzéatorul
produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantia mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achiziiei. Durata garantiei incepe la data
achizitiei. Péstrati chitanta originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru dovada
achizitiei.
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Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.
Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteri-
orat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzator.

Garanfia acoperd defectele de material si de pro-
ductie. Aceastd garantie nu acoperd piesele compo-
nente ale produsului, care prezintd urme normale de
uzurd si care sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si
nici deferiordrile la nivelul pieselor casante, de exem-
plu intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie pre-
lungeste termenul de garantie legalé de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
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momentul la care a fost adusé& la cunostinta vénzdto-
rulvi lipsa de conformitate a produsului sau din mo-
mentul prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea
service péin& la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridic&rii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbaérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rug&m sd respectafi urmatoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indeménd
bonul de casa si numarul de articol (IAN
408707_2207) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu date teh-
nice, o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stéinga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.
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Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, con-
tactati apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service
fara timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)
si cu menfionarea daunei si cand a apdrut.

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

Cce
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IMereHpa Ha uznon3BaHuTe nUKTorpamm

@ Knac na 3awmra Il

Hz Hertz (yectorta)

CeH3op 3a 3apay

CE Mapkupoekara o3Hayasa
c € CbOTBETCTBME C AMPEKTUBK HA
EC, npunoxmmm 3a 1031 npoaykT.

Ykasanus 3a 6esonacHoct
YkasaHus 30 gencrems

UV wencen 3a komapm

® YBon

Mosznpasssame Bu ¢ nokynkara Ha 1031 HOB NPOAYKT.
Bue usbpaxre BucokokayectseH nponykr. Prkoson-
CTBOTO 30 €KCMNOATALMS € YACT OT TO3M NPOLYKT. To
CBABPXKA BAXKHM YKa3aHMs 3a BesonacHocT, ynotpeba
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u maxsbpnste. MNpeaun ynotpebata Ha npomykra ce
3QMO3HAMNTE C BCUUKM MHCTPYKLMM 30 0BCIY>KBAHE M
6esonacHoct. M3nonssarite NpomyKTa CAOMO CIMACHO
OMMCAHMETO M 30 NOCOYEHKTE 0BNACTH Ha ynoTpeba.
Korato npenaeate nponykra Ha TpeTv nMua, npena-
BAMTE 30€1HO C HEro M BCMUKM [OKYMEHTH.

[ponykTsT Npennara HETOKCMYEH HAYMH 3a 3ALUMTA
cpeluy neTawm u HowHKu Hacekomu. Hacekomure ce
NPUBAMYAT OT YNTPOBMONETOBA CBETIMHA M CE YHM-
LLIO>KABAT, CbOTB. AEXMIAPUPAT YpE3 BUCOKOBONTOBA
petuetka. [TpoayKTbT YHULLOXKABA BCMUKM BUOOBE HO-
CeKOMM, BKIFOUMTENHO HAMP. MYENM 1 Nenepyam, 3a-
TOBA CrefBd id CE M3MOM3BA CAMO B 30TBOPEHM
noMetueHms. [1poayKTsT He e NpenHasHa4YeH 3a npo-
decroHanHu uenu.

1 UV wencen 3a komapw
1 pbkoBoACTBO 30 ekcnnoaraums
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II’ Bucokoeontosa pelertka
MtoronosuumoHen npeekniousaten
(skn. / m3kn. / dyHkumsa 30 3apau)

Kowreitrep
CeHsop 3a 3opay

Mogen Ne: HG05970

PabotHo Hanpexenue: 220-240V~ (npomernus
Tok) 50Hz

KoncyMupatra mowHoct: ok. 0,36 W

Knac Ha 3awmra: I1/[g]

BMCOKO

ONACHOCT! 6
HAMPEXKEHNE!
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® bes3onacHocr

A

Mpenu mvpsara ynotpeba Ha npo-
OYKTQ Ce 3aMo3HAMTE C BCUYKM YKQ-
30HMA 30 06Cny>XBaHe U He30NacHOCT.
[Npu npenocraesHe Ha NPOAYKTA HA
TPETM NULA NPenamTe Chblio 1 BCUYKM
MHCTPYKLMN.
[NponyKTbT He e Urpayka u He
61Ba AC NONOAA B pbLUETe HA
neua. [leyata He morat na npe-
LIeHABAT ONACHOCTUTE, KOMTO
Bb3HMKBAT Npm BopaseHe ¢ npo-
nyKTa.
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BuHarn npbxte neuara naneve
OT NpoayKTa.

To3n nponykT Moxe aa ce m3-
non3sa oT Aeua Haa 8 roamiwHa
Bb3PACT, KAKTO M OT NMLA C Orpa-
HUYEHU PUMYECKM, CEH3OPHM
UMW YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UMK
6e3 OnuT 1 3HaHKUE, AKO ca NoA
HOO30P UNK €A BUK UHCTPYKTU-
paHu 30 6esonacHara ynotpeba
HQ NPOLYKTA U pa3bupar npous-
TMYALYMTE OT TOBA OMACHOCTH.
Heuata He 6uBa na urpasT ¢
npoaykra. [louncrtsaHeTto 1 nop-
AP1BXKATA Ad HEe CE M3MbIHABAT
ot neua 6e3 Haasop.
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U3bsareanTte onacHocr
A 30 XKMBOTA OT TOKOB

yaap!

Mpenu ynotpeba ce ysepere, ve
HQMMYHOTO HAMPEXeHUe Ha
eneKTPUYECKATa MPEXA OTro-
BAPS HO HEOHXOAMMOTO PabOTHO
HanpexeHue Ha npoaykTa (220-
240Volt~ (npomenus Tok)).

He m3nonssarte nponykra, ako
3a6enexure HIKAKBU NOBpeau.
Hukora He oTBapaTe enekTpuye-
CKO CPENCTBO M He MOCTaBSMTE
npeanmetu B Hero. [onobHu uk-
TepPBEHLMM O3HAYABAT OMACHOCT
30 )XMBOTA OT TOKOB YAAP.
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He ce onutsarite na peMoHTH-
paTe CaMOCTOSTENHO MPOAYKTA.
AKko TO3M NpomyKT e NoBpeneH,
ToM TpabBa Oa ce noaMeHu ot
NPOM3BOAMTENS, CEPBM3A UMK
nMue CbC CXOOHA KBANUPUKaLMS,
30 Aa ce M3BerHaT onacHoCTM.
[ponyKTbT He CbABLPXKA YACTH,
KOMTO MOFaT AA C& NMOAMABPXAT
ot notpeburtens.

3QmbKUTENHO M3BArBAKTE KOHTAKT
HO NPOAYKTA C BOAA MW APYTH
TEYHOCTH.

Hukora He xBawamTte wencena c

BMODKHM MM MOKPM pbLie.
BHUMAHMUE!
ENEKTPOLLUOK!
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He nokocsaitre BrcokosonTosara
peLleTka, AOKATO NPOLJYKTLT Pa-
6otn. Ouie HIKONKO MMHYTM Creq
M3KIIOYBOHE HA MPOMYKTA ChLUECT-
ByBQ cnab ocrarbyeH 3apsa.

c U3bsareaitte onacHocT ot
no>kap u HapaHssaHe!

He nocrassiite npoaykta sbpxy
30NQANAMMMU NMOBBPXHOCTH.

He m3nonssarite npoaykra B no-
MeLleHMs, KbaeTo 61 Morbn aa
Bb3HMKHE OrbH, 0O MMA FTOPHMMM
MU EKCMO3MBHU NAPM UMK
npax (Hanp. B 06opw, nnesHu
UMK XANeTa 3a NaKUMpaHe).
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To3n nponykT e npenHas-
ﬂ HaueH 3a ynotpeba camo

B 30KPUTU NMOMELLEHMS.
OMACHOCT OT EKC-
& NNo3una! Mopaau
Cb30ABAHETO HA TOMAUHA
OT NpoaykTa ce 3abpaHsea yno-
TpebaTta My B cpenad Ha BCAKAKBM
NECHO Bb3NNAMEHMMM UMK eKC-
MNO3MBHU TEYHOCTU MNU TO30BE.
M3TOUHUKBT HO CBETNMHA He ce
noaMeHs.
AKO B KpClSl HA eKCnnoaraumoHHMS
CHU XKUNBOT M3TOYHUKDBT HO CBETIIMHA
e HeM3anBeH, uenunar npOﬂyKT
cnenBsa Aa ce NOAMEHM.
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® [MyckaHe B pencremne

Bkntouete nponykTa B KOHTAKT.
M3bepete Heobxoammara pyHKLMs, KATO nocTa-
BMTE MHOTOMO3MLMOHHKS NPEBKtoYBATEN

CHOTBETHOTO MONIOXEHUE:!

- Mosuums | / sknroueHo: Ceetonmonmte ceetsar
M BUCOKOBONTOBATA PELIETKA ce akTmBMpa.
CeeToanonmrte NPUBAMYAT HACEKOMMTE U MO-
CPENCTBOM €NEKTPMYECKATA BUCOKOBONTOBA
peletka | 1 |Te ce YHULIOXKABAT M AEXMAPATUPAT.

- Mosuuus Il /3npau: Mpoaykrt ce Bkntodsa ae-
TOMATWUYHO NPM 3APAY MAM TbMHKMHA (cBETOAM-

OfMTE CBETBAT M BUCOKOBOMTOBATA PELLETKA
ce aktmeupa). Korato censopst 3a 3gpauy
3aceye CBETNMHA, MPORYKTLT CE U3KITHOYBA OB-
TOMATHYHO.

- Mosnums O /uskntouero: MponykrbT e m3kmtodeH.

Ako He msnonseare npoaykra npoabI>KMUTENHO
Bpeme, NnoCcTaBeTte MHOTono3sMUMOHHKA NpeB-

Kntoysaten . B no3numa O/MSKJ’II’OHGHO n ns-
KntoyeTe Npoaykra oT OCHOBHOTO 30XpAaHBAHE.
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® lMouucTBaHe U NoAAPDBXKKA

/A BHUMAHME! ONACHOCT OT TOKOB
YOAP!
MbpBO M3KNIOUETE LIENCENa OT OCHOBHOTO
30XPAHBAHE.
Ocrasete npoaykra oA ce oxnaam HambiHo.
Mpwu cunHo 30MBPCSBAHE NPORYKTHT TPS6BA AG
Ce MOYMCTBA MMHUMYM BEAHBX HA 3 CEAMMLM.
/\ BHUMAHME! ONACHOCT OT TOKOB
YIAP! C omen Ha enektpuyeckata H6esonac-
HOCT NPOAYKTHT HMKOTA He 61BA [A Ce NOUUCTBA
C BOLA MMM APYIM TEYHOCTH, HATO [ Ce MOTo-
nsBa BbB BOAC.
30 NOYMCTBOHE M3MOM3BAMTE CAMO CyXd Kbpra,
KOSTO HE OCTABS BIOCHHKM.
PenoeHo nouucrearite KoHTEMHEPA . 3a uenta
ro M3BAMETE OT MPOAYKTA M 30 MOYMCTBAHETO M3-
NON3BAMTE YETKA MK CyXa KbPMA.

AKo No BMCOKOBONTOBATA PeLIETKA II, ca 3a-
NEernHanu HaCeKOMM, 1 OTCTPAHETE C NPbBYMUQ,
Kneuka 3a 3u6u1 1nu ap.

He m3nonssarite meTanHm npeame 3a noumcreaHe
HQA BUCOKOBOMTOBATA PELIETKA |I|
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® UsxebpnsaHe

Onakoekata e M3pG6OTeH0 OT €KONOTrMYHKU Marepm-

anu, KOMTO MOXe Aa npenaneTe B MeCTHMUTE MyHKTOBE

30 pPeuMKnMpaxe.

N
D

=

14

3a pasnenHoto cbbupaHe Ha oTnambUMTE
cvbnioaaBaliTe MOPKMPOBKATA HA ONAKO-
BLUYHMTE MATEPMANH, Te Ca MAPKMPOHM CbC
cvkpaenms (a) u umndpw (6) cve cnearHoto
sHaueHume: 1-7: nnactmack /20-22:
xapTusa u kaptoH / 80-98: komnosutHK
marepuanu.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTMTE 30 OTCTPAHS-
BAHE HA M3nesnms or ynotpeba npomyKr
KATO OTnambk ce MHpopmupaiite ot Ba-
waTa oBLWMHCKA MAKW FPAACKA ynpasa.

B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHaTa
CPenad He U3XBLPAANTE M3Ne3Nns ot
ynotpeba npogmyKT 30eaHo ¢ 6urosute
oTnambUM, d ro NPeAanmTe 3a NPABMIHO
peumknupae. 3a cbbuparenHuTe nyHKTose
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M TAXHOTO paBoTHO Bpeme MoXeTe d ce
UHbOPMUpPaTe OT MeCTHATA YNpaBa.

R
(3
)
MponykrsT BKN. AKCECOAPUTE M ONAKOBKATA MOTAT Ad
ce peLlMKJ'IMpOT nu ca npenMeT HQ poaLuwpeHqu oT-
rOBOpHOCT HQ I'IpOM3BOJ:lMTeJ'I§I. M3XB‘bpl‘|$|ﬁTe ™ OT-
AEenHO KATOo cnensare MJ'IIOCTF)MPOHOTCI MHCbOpMCILlMﬂ

(30 coptpate) 3a no-Ro6po TpeTMpaHe Ha OTNARL-
umre. Triman-noroto Baxkn camo 3a Opanums.

® lapaHuus

YBaXaeMu KnueHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roanHM rapaHLms ot Aa-
TaTa Ha nokyrnkara. B cnyuait Ha HecvoTBETCTBME HA
nponykra ¢ gorosopa 3a nponaxba Bue umare 3a-
KOHHO NPABO Ad NPEAsBUTE PEKNaMaums Npen npo-
[CBAYA HA MPOLYKTA MPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpenenexu B rmasa Tpeta, pasgen |l v Il v rasa
4eTBLPTA OT 30KOHA 3d NPENOCTABSHE HA LMPPOBO
CbOBPXKAHME U UMDPOBM yCryrn 1 30 npoaaxba Ha
crokm (3MLUCLYNC)*.
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Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHuTe pas-
nopeanbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA NO-AONY
NPEeACTaBEeHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE €A CBbP3AHM
C pasxonum 3a notpebutenmTe 1 He3ABUCUMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3a NIUMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebuTEeNncKaTa cToKa ¢ [Oro-
Bopa 3a npoaax6a cvrnacHo 3MLUCLYTIC.

T apPAHUMOHHMST CPOK € 3 romMHM OT AATATA HA Mo-
nyyaeaHe Ha crokara. Masete nobpe opurHankara
kacosa Genexka. Tosn NoKyMeHT e Heobxommm KaTo
[OKQ3aTeNCTBO 3a NOKynkata. AKo B paMKMTe Ha TpM
FOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M NPOLYKT
ce noseu AedekT Ha MATEPUANa MMk NPOU3BOACTBEH
nedekT, NpoayKTsT We Gbae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH
mnm 3ameHeH. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkure
HO TPMIOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK A CE MPEeacTa-
BST nedekTHUAT ypen, kacosata benexka (kacosust
60H), KAKTO M BCUUKM APYTH LOKYMEHTH, YCTQHOBS-
BALLM HANIMYMETO HA NEPEKT M MUCMEHO A e 0BACHM
B KOKBO Ce CbCTOM AeEKTBT M KOTa & Bb3HMKHAnN. Ako
AedeKTbT @ NOKPUT OT HALWATA rapaHums, Bue we
nomyumTe 06pPATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB NPOAYKT.
B cnyuait Ha 3amsHa Ha aedekTHa croka
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MbPBOHAYAHMTE TAPAHLMOHEH CPOK M TAPaH-
LMOHHM ycnoBus ce 3anasear. B cnyuai Ha pemoHT
HQ DedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce Mpu-
60Bs KbM TAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HO-
NUYHKUTE M YCTAHOBEHM MOBPeam 1 AepekTM oLe npu
MoKyrKara Tps6ea fa ce CbobLuy BEAHATA Cneqd paso-
nakosaHeto. EBextyanHute pemoHt cnen mstuaHe
HO FTAPAHLIMOHHMS CPOK CA CPeLly 3anaLlaHe.
PeMOHTBT MNK 30MAHATA HO NPOMAYKTA He MOPAXAAT
HOBO FAPAHLMS.

YpensT e npomsseneH rpMXNMBO Cnopen CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO MINUTAH
npeaun noctaska. [apaHuMaTa Baxwu 3a AedeKTi Ha
Mmarepuana unu npomssoacTseHu nedpekrn. fapau-
uMaTa He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KAKTO M uacTute
HQ NPOLYKTA, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHO M3HOC-
BOHE, MOPAAM KOeTo MOraT Ad 6BAAT PA3rNexXaaHM
kaTo 6bP30 M3HOCBALWM ce yacTh (Hanpumep dun-
TPM MAW NPUCTABKM) MAW NOBPEAMTE HA YyNAMBK
yactu (Hanpumep npekbcBauM, 6atepum Mnm Ta-
KMBa NpousseaeHm or crbkno). [apaHumsta otnaag,
QKO ypenbT e NoBpeaeH NOPaar HEeNPABUIHO U3-
MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HO HEOCHLYECTBIBAHE HA
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TeXHMYEeCKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA yroTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO AA Ce CNA3BAT BCUUKM
YKQ3aHMS B YMLTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [NpenHas-
HaYeHMe 1 [eMCTBUA, KOUTO He Ce NPenopPbYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS UIM 30 KOMTO TO npe-
Aynpexaasa, TP968a 3aAbIKMTENHO AA ce M3bsaraar.
MponyKTsT € NpenHa3HaYEeH CAMO 30 YACTHA, d He
3a npodecronanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HEMPABUITHO TPETUPAHE, yNoTpeba Ha c1na 1 npu
MHTEPBEHLIMK, KOMUTO HE CA M3BBLPLLIEHM OT KIOHA HA
HALIKS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNand.

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CnyJait, CneaBaiTe CNenHUTe yKasaHus:

- 30 BCMYKM 30MMTBAHMS NOLTOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtMdukaumorHma Homep (IAN
408707_2207) kato noka3aTencrso 3a no-
Kynkara.

- Bszemete aptukynHms Homep ot babpuunara
Tabenka.

- MNpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM UK APYIH
AedekT MbPBO Ce CBbPXETE No TenedoHa Mnu
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upes MMeNN C AoNYNOCOYEHUs CEPBU3EH OTaen.
Cnen ToBa Le Nonyymre AOMbAHUTENHA MHPOP-
maums 3a ypexxaareto Ha Bawara pexnamaums.

- Cnen cuinacyBaHe ¢ HaWKS CEPBM3 MOXeTe
na m3npatmMte nepekTHUs NPOAYKT HA NoCoYe-
Hms Bu appec Ha cepsusa 6esnnarHo 3a Bac,
KQTO NpUnoxuTe kacosara Benexka (kacosus
60H) 1 NOCOUMTE NMCMEHO B KOKBO CE CHCTOM
nedekTsT 1 KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce m3be-
THAT NPOBNEMM C MPUEMAHETO M LOMbIHUTENHM
PA3XOAM, 3AABLIKUTENHO M3MON3BAMTE CAMO af-
peca, komto Bu e nocouen. Ocurypere msnpa-
LaHETO A He € KATO eKCMPECeH TOBAP MMM KATo
Apyr cneumaneH Toeap. Msnparerte ypena 3o-
€LHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM
NpM NOKYNKATd, U OCUrypeTe NOCTATBYHO CH-
rYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETe A BL3NOXMTE
HQ KMOHA HA HALWWMS CepPBM3 CpeLly 3annauiaHe. Tom
c ynosoncraue we Bu Hanpasu npeasaputenta
kankynaums. Moxem na o6pabotsame camo ypeaw,
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KOWTO CO [OCTATBYHO OMAKOBAHM U M3MPATEHM C NNa-
TEHW TPAHCMOPTHM PA3XOOM.

BHumaHme: Mznparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HALIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMe 3a nedekra.
Ypenute, Npenmer Ha U3BBHIAPAHLMOHO 06CTyX-
BOHE, M3MPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM
- C HONOXEH NAATeX, KATo eKCMPeCceH MW Opyr cre-
LManeH TOBAP - HE CE MPUEMAT.

Hue we m3ebpiim 6e3nnatHo M3XBBPASHETO HA M3-
npatenute ot Bac nedektHm ypeau.

Bvnrapms

Ten.. 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 408707_2207

Mons, o6bpHete BHUMAHME, Ye cneasalmsT anpec
He e anpec Ha cepeum3d. [TepBo ce cBbpXETE C rope-
NOCOYEHMS CePBM3EH LIeHTBP.
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OBUM Im6X & Ko.KT
LWndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FrEPMAHMA

*Kato dpusmuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCUMO
OT HOCTOSLATA THPrOBCKA rapaHuus, Bue ce nons-
BATE OT MPABATA HA 30KOHOBATA APAHLMS, MPEAOCTA-
BEHA OT 30KOHA 30 MPEeROCTABIHE HA LMGPOBO
CbABPXAHME M LMPPOBM yCRyrk 1 3a npoaaxbarta
na crokm/3MUCLYMNC/. Mo-cneumanto Bue
MMaTe NPABO NPM HECHOTBETCTBME HA CTOKATA A4
61ae U3BBPLIEH PEMOHT MNK 3aMaHa no Baw usbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO C
HEMPOMNOPLIMOHANHO FONEMM PA3XOAM 30 MPOAABAYA.
Bue 1mare npaso Ha NPOMOPLMOHANHO HaOMANSBaHe
HQ LIEHATA MKW HO Pa3BANSHE HA AOTOBOPA NPM
Hanuume Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTIC. Ycnoeumsta 1 cpokoBeTe HA 30KOHO-
BATA TAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B INABA TPETA,
pasaen |l v lIl v B rnasa yetsbpra Ha 3MLUCLYMNC
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3a na ce rapaxMpa 6bp3o obpaboteare Ha Bawara
305BKA, CNEABAMTE YKA3AHMATA NO-AOMY:

Mons, npu Beuukm sanuTanms opbxTe Ha pasnono-
XeHue kacosms 6oH 1 Homepa Ha aptukyna (AN
408707_2207) kato ROKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
HoMep®T Ha apTiKyna e nocoyeH BbpXy TMNOBATA
Tabernka, rpaBOpA, TMTYNHATA CTPaHMLa Ha Bawero
PBKOBOACTBO (mONy BASBO) MMM BBPXY CTMKEpPa OT
30/1HATA MK QOMHATA CTPAHA HA Ypeada.

MpK BL3HMKHANM PYHKLMOHANHM AebEKTU MM OpYTH
noBpenu, MbPBO Ce CBbPXKETe MO TenedoHA MK Mo
€NEeKTPOHHATA NOLA C MOCOUYEHMS MO-O0MNy CEPBM3.
MponyKTsT, KOMTO € PETUCTPUPAH KATO OedEKTEH,
MOXETE Na M3NPATHTE CNef TOBA 6e3 NoLeHCKM
pasxoom Ha nocodyeHus Bu cepsus, kato npunoxure
[OKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos 60H) 1 onucatme,
B KOKBO CE€ CLCTOM MNOBPENATd M KOTA € Bb3HMKHANA.
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Cepsus bvnrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

C€
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Ynopvnpa Tov

XPNOIHOTIOIOUHEVWV
ESIKOVOYPAHHATWY .................... JeNiSa
EIoayWyn ..o, TeNida
Xpron cupdwva pe Tig
TIPOSIAYPADEG e Zehiba
Mepieydpevo mapadoong.... .... 2eNiba
MEPIYPAPH HEPDV e ZeNida
TexvIKG XOPAKTNPIOTIKA ....vuenerirennes ZeNida
Aodalaia............... TeNida
Yrobeieig aohANEIAG . ..vmennirenene. Jehida
Oion ot Aaitoupyia .............. SeNida

KaBapiopdg kar ppovrida.. 50\isa

ATIOOUPON ... TeNiSa
EYYUNON oo JeNiSa
Aiekmiepainon G eyyunonG.....oceene. JeNiba
TEOPIG e ZeNida
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YMOHVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWV
SIKOVOYPAHHATWV

IE KAaon mpooraaiag I

Hz Hertz (ouxvémra Siktiou)

t% AioBnmpag colpoumou

H ofpavon CE urmoénAover
c € CUHHOPPWOT HE TIG OXETIKEG

odnyieg TG EE mou 1oxUouv yia
auTo TO TIPOIOY.

Yrodeiéeig aodpdheiag
Obnyieg xeipiopol

Evropormayida mpilag UV

® Eicaywyrn)
2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tou VEou 0ag
npoiovrog. EmAééare éva mpoidy uyniav mpodia-

ypadav. Or odnyieg xpriong eivar pépog autol Tou
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mpoiovrog. Mepiegouv onpavrikég minpodopieg oxe
TIKG Pe TNV aodaleia, To XEIPIoPO Kal Ty amoppiyn.
Mpiv T xprion Tou mpoidvTog e€oikeiwBsite pe dAeg
716 08nyieg xpriong kai acdakeiag. Xpnoiporoieite
TO TTPOIOV POVO pE TOV TPOTTO TIOU TEPIypaderal Kal
yla Tov Topéa epappoyng Tou avadéperal. 2e mepi-
mrwon peraPifaong Tou mpoidvtog ot Tpitoug Tapa-
Soote padi kar OAa Ta éyypada.

To mpoidv mapéyer 1 Suvardmra yia mpooTtacia
aTo IMTAPEVA KAl VUXTEPIVA EVTOHA, XWPIG TN XPron
Sninmpiwv. H umepiodng akrivoBolia UV ekkbel ta
EVTOpA Kal TO NAEKTPIKO TIAEYPA UWNARG TAoNG Ta
eéohoBpelel f Ta adudatwvel. To mpoidy eohobpelel
O\a Ta £idn evrdpwy, cupmiepiapPavopivey Y. Tev
pENITOQV Kal Tav TTeraloldwy, Kal 0G K ToUToU eTT-
TPETETAI VA XPNOIHOTIOIETAl HOVO Ot KAEIOTOUG XWPOUG,.
To mpoidv Sev mpoopileral yia emayyehparikr xperion.

1 Juokeun amwbnong kouvoutmov UV
1 Oényieg xprong
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[1] Miéypa upniig téong

Emoytag Aemroupyiag
(evrdG/ekTdG/Aerroupyia colpoumou)

2uptdpl

AioBnripag colpourou

Ap. povrélou: HG05970

Tdon Aemoupyiag: 220-240V~ (evahacoo-
pevo pedpa) 50 Hz

Karavahwon evépyeiag:  mep. 0,36 W

K\aon mpootaociag: /[0
KINAYNOZ!
YWYHAH TAZH!
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® Aodalaa

A

EéoikeiwBsite mpiv TV xprjon Tou
TTPOidVTOG pe OAeg TIG 0dnyieg X
ong kai acdaAeiag. Mapadaore dOAa
Ta éyypada kard Ty evOexOpevn pe-
tafifaon Tou mpoidvrog ot TpiTo.

To mpoidv autéd Sev sivar mar-
xvid1, Sev mpémer va Bpiokeral
ot xtpia maidiov. Ta maidia Sev
eival ot B¢on va avayvepicouy
Toug KIVOUVOUG TToU TTepIKAEiel N
XPOn TOU TIPOIOVTOG.
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Kparare mévra ta maidid mavra
HaKpIA ammo To TPOiIoV.

Autd 1o TIpOIdYV propei xpnoipo-
moinBei and maidid amd 8 erov
kal avew kabog kal amd aropa pe
TTEPIOPIOPEVEG OWHATIKEG, a1oDn-
TNPIAKEG 1) TIVEUPATIKEG IKAVOTN-
TEG 1) ENNeIYnN o€ gpTeIpia Kal
yvawon, av emPAémovral fj €Kouv
evnpepwOei oxetika pe v
acdal) xpron Tou mMpoidvTog
Kal katravoouv Toug KivoUvoug
TTOU TTPOKUTITOUV amo auto. Mnv
emrpémere oe maidid va maidouy
He To Tpoiov. Amayopeleral o Ka-
Bapiopodg kar n cuvtpnon xen-
ot amo maidid xwpig emiBieyn.

254 GR



A Armnoduyn Oavaoipou
kivdUvou amd
nAekrpomAndia!l

MNpiv amd m xpron Befarwbeire
o1, N undpyouoa taon SikTiou
QVTATIOKPIVETAl OTNV ATTAITOUHEVN
TAoN A&IToupyiag Tou TTPOIOVTOGA
(220-240V~ (evaaooobpevo
pedpia)).

Amayopeteral n xprion mpoio-
vToG ot TiepimTwon SiamoTeong
BAafaov omoioudnmore eidoug.
Mnv avoiéere moté kavéva améd Ta
NAEKTPIKA pEPN AeIToupyiag Kal
unv TomroBereite ommoiadnmore
avrikeipeva péoa o’ auta. Emep-
Bdaozig Tétoiou eidoug emdépouv
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Bavaoipo kivbuvo amd nektpo-
minéia.

Moté pnv mpoomaBsire va emr-
OKEUAOETE POVOI OAG TO TTPOIOV.
Av auto To mpoidy éxer BAAPN,
mpémel va avrikataotabei amd tov
KATAOKEUAOTH ) TNV UTINPECia
eéutinpétnong Tou f Tapodpoia
ee1dIKeUPEvO TIPOOWTTIKG, TTPOG
amoduyr KivoUvwy.

To mpoidv dev mepihapPaver pépn
Tou propouy va cuvinpnBolv
Qo TOV KATAVAAWTH.

Armoduyete omwodhmote Ty
emadn Tou TPOIOVTOG He VEPO 1)
aMa uypa.

Mnv akouprmare moté 1o dig pe
uypa n Bpeypéva xépia.
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NMPOXOXH! HAE-

KTPOIMAHE=IA!
Mnv ayyilere To mAéypa uynAng
TaoNG evw To TPOIdY Ppiokeral ot
Aerroupyia. Ymapyxel akopa pikpr)
UTTOAEITTOPEVN $OPTION YIa HEPIKA
AerrTd, perd v Béon Tou Tpoid-
VTOG €KTOG A€ITOUPYIAG.

A Armroduyn kivduvou
TTUpKayiag n
TPpauparTiopou!

Mnv tomroBereite To mMpoidy mave
ot UPAEKTEG eMIPAVEIEG.

Mnv xpnoipomoicsite To mpoiov oe
X©Poug mou kivouvelouy amo
dwTd, péoa oroug omoioug Ba
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pTTopoucayv va uttapyouv eUdpAe-

KTOI I] EKPNKTIKOI OTHOI 1] OKOVEG

(.x. og otaPfNoug, axupwveg N

Badsia).

ﬁ To mpoidy autd evdeikvu-
Tal pOVO YyIa Xpron o€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

& KINAYNOZX EKPH-
EHX! Adyw g

Snpioupyiag BeppodTTag Tou

TTPOIOVTOG aTrayopeUeTal N Ael-

Toupyia oe TepIBANOV eUbAekTLV

N EKPNKTIKQV UYPQV ] agpiwy.

To dwrioTikd péco dev pmopsei va

avtikaraoTabsi.

Av 10 dpoTioTikd péoo Eemepdoel

v Sidpkeia {whG Tou, TTpémel va
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avtikatactabel oAdkAnpo 1o
TTPOIOV.

Oion o: Aaitoupyia

Eicdyere To mpoidy ot pia mpida.

EmAé&re v emBupnm Aeroupyia, pe To va kive-

oeTe Tov emAoyéa Aeiroupyiag [ 2 | otnv avri-

otoixn Oton:

- ©ton | /evrdg: 1a LED avaPouy kai To mhéypa
uynAiG taong | 1 | evepyoroieitar. Ta évropa ek
kUovrar péow Twv LED kar To nAektpikd méypa
upnAig Taong [1]1a e€oroBpever i Ta aduda-
TWVEL.

- ©ton Il /ooupoutro: To mpoidy evepyorolgital
autdpata To colpouto 1 pe To okotadi (ta
LED avaBouv kai To mAdypa upnAng Taong |I|
£VEPYOTTOIEITAI) KAl ATIEVEPYOTTOEITAI QUTOPATA
pe dwtavotnTa. MOAig o aiobnmpag colpou-
mou | 4 | aviiAndBei putevdTTa, amevepyomoe
autdpara 1o TPoiodV.

- ©ton O /ext06: To Tpoidy eival amevepyoToin-
pévo.
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J¢ peyautepo Sidotnua pn xprong eépte Tov
emMoyta Aemoupyiag | 2 | oty Béon O /extdg Ka
SiaywpioTe To mpoidy amé Ty KUpia Tapoxn
pelparog.

® KaOapiopdg kai ppovrida

/\ NPOXOXH! KINAYNOX HAEKTPOTAH-
SIAZX! AiaywpioTe TpOTA TOV PEUPATONATITN
amd v KUpia Tapoxr PEUPATOG.

AdrioTe 1o TIPOIOV Va KPUWGE! EVTENDG.
To mpoidy npémer ot évrovn Bpwpid va kabapi-
Lerai TouhdyioTov kdBe 3 efSopdde.

/\ NPOXOXH! KINAYNOX HAEKTPOTAH-
SIAX! Mo Noyoug nhekTpikng aoddieiag more
pnv kaBapilere To TPOidY pe vepd N GANa uypd
N akdpn kai va 1o Pubilere pioca ot vepod.

MNa Tov kaBapiopd xpnoipomoifoTe povo oTeyvd
mavi mou Sev adrver xvoudia.

KaBapiere raktikd 1o ouptdpi [3]. Bydlere to
yia autd atmé 1o TPOIOV Kal XPNOIHOTTOIEITE yia
Tov kaBapiopd pia Polproa A éva oteyvo mavi.
Av éxouv maoTei éviopa oto mAéypa uynAng Ta-
ong [1] amopakpivere 1a pe tva EbXo, pia 08o-
vroyAudia fj.m.
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Mnv xpnoiporoieite yia Tov kaBapiopd Tou
mAaiciou uynArg Taong IIl avrikeipeva amod
pETalo.

® Andoupon

H ouokeuaaoia amotekeital amod ulika $ilikd mpog 1o
mepiBaNov, Ta omola propeite va Siabioere oToug
XOPOUG avaKUKAWONG TNG TTEPIOXNG OAG.

N Mpoot&ete Tov xapakmPIoP6 TOV UNIKOV
&)  ocuokeuasiag yia Tov Siaxwpiopd amop-
¢ PIHHATWY, QUTA ival XapakTnpIopEva amo
ouvtopeuoelg (a) kar apiBpolg (b) pe Ty
akdloubn onpacia: 1-7: mhaotika /
20-22: yapri ka1 xaptovi/ 80-98:

olvBeto UNIKO.

o Ma minpodopieg oxerika pe TG SuvardTn-
@" TEG AOPPIYNG TOU TIPOIGVTOG TTou Sev
xpnotpotoieital mhéov, ameuBuvBeire oTig
appodieg utinpeaieg G KovoTNTAg f TOU
Sfpou oag.
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QTTOPPITITETE TO AXPENOTO TTAéOV TTPOIGV OTa
olkiaka amoppippara, ad mapadwore
10 ota adikd Kévrpa andppiyng. MNa ta
onpueia CUNOYAG Kal TIG WPEG AeiIToupyiag
Toug ameuBuvBeite oTig appbSieg utmpesicg.

R
3 [—]
2
& g 5
To mpoidy, cupmepi. Twv aéecoudp kai Ty UNIKOV
OUOKEUATIAG, Eival AVAKUKAWCIPO KAl UTTOKEITal Ot

E\/ Ma v mpooTacia Tou TepIBANovTOg, pnv
_—

Sicupupévn eublvn Tou katackeuaot|. AnoppinTeté Ta
EexwpioTd TpwvTag Tig aneikovi{opeveg TTANpodo-
pieg Taéivopnong yia kalutepn emeéepyacia Twv aro-
BAAT@v. To AoyoTutmo Triman 1oxUer povo yia Tn
FalAia.

® Eyyunon

To mpoidyv katackeudoTnke oUpWva pe AUOTNPEG
kareuBuvTipieg 0bnyieg moidtnTag kar eAéyxOnke
£mpeOG TTpIvV amé Ty mapadoaor). 2e mepimmwon
e\aTTOpaTOog UNIKOU i KATAOKEURG, EXETe VOpIpa O
KQIOHATA évavTi TOU TIWANTI} TOU TTPOIOVTOG. Ta vouika
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oag dikaiwpara Sev mepiopifovrar pe olovénmote
TPOTIO Ao TNV avadepOPven TTAPAKATW eyyUnor.

H eyyunon yia 1o mpoidv autd avépyerar og 3 &m
amd my nuepopnvia ayopdg. O xpodvog eyyunong
apxile Ty npepopnvia ayopéag. Quidéte m yvioia
andbeén ayopdg ot oiyoupo pipog, kabug autd To
tyypado amaieital wg amodeikTikS Te ayopdg.

OMeg o1 {npiég 1 Ta ehatroparta, Ta omoia uTapyouy
Nén katd Tov xpovo TG ayopdg, Tpéme va avadi-
povral xwpig kaBuotépnon perd Tv amoouokeuacia
TOU TTPOIOVTOG.

3¢ mepimmwon mou evidg Siactiparog 3 erov amd Ty
nHepopnvia ayopdg autd To TPoidY TacousIdoe! Ka-
TTOI0 EAATTWHA UAIKOU I} KATAGKEUNG, TO TIPOIOV €MI-
okeualerar f) avrikaBiotarar amd epdg Swpedv kard
™ ik} pag emAoyn. O xpdvog eyylnong Sev eme-
kTeiveral A\Oyw TTapoxng Ikavorroinong amd my eublvn
yia mpayparikd eharropara. Autd oy e kai yia éap-
THpara Ta omoia éxouv avrikaractabel 1 emokeuaoTe.

GR 263



Authy ) eyyUnon maler va 1oxUel, edv oTo TTPOIOV
mpokAAOnke {npid, A edv autd xpnoipotoiiOnke f
ouvtnpnOnke pe pn evbederypévo TpodTO.

H eyyunon kalurmrer ehatropara oto UNIKS Kair TV
karaokeun. Auth n eyylnon dev adopd ot pépn Tou
TPOidVTOG, Ta oTToia urdkevTal o puaioloyikr $pBopd
kal ouvertwg Bewpolvral avahwoiypa (m.x., pratapieg,
emavadopnlbpeveg pmatapie, eUKAPTITOl CWAAVEG,
duaiyyia xpoparog), olte ot {npitg ot elBpavota
eéapmipata, 6mwg SiakomTeg i} yudhiva e€aptiipara.

Me mv avrikaraoraon g cuokeurg, oUpdwva pe To

NOMOZX 2251/1994, &exivae e viou o xpdvog
eyynong.

MNa va eacdaricoupe T ypryopn emeéepyacia Tou
aimpatog oag, mapakaloupe akohoubroTe Tig Ta-
pakaTw umodeifeg:

Je mepinTON epwTApaTog mapakaheioBe va éxete Si-
abtoipo To mapactaTikd ayopdg kai Tov Kwdikd
npoiovrog (IAN 408707_2207) wg amodeiktikd g
ayopdg oag.
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Mropeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog omy miva-
kida TUTou, ot pia eyxdpaén, omy cehida TiTAwv TV
odnylwv oag, (kate apiotepd) f wg autokdbAAnTo oY
mow f k&t oehida.

Av mpokUyouv addhpara Aeroupyiag 1 @Mou eidoug
EAATTOHATA, EMIKOIVWVIOTE APXIKA pECW THAEPGOVOU 1)
email pe 1o Tpfpa e€utmpétong meAatoy mou ava-
deperal akorolbug.

Eva mpoiby mou avayvepiletal wg eAatropaTikd,
HTTOPEITE PETa va To amooTeileTe Xwpig TaxuSpopika
TE\n otV evnuepwpivn ot eodg SielBuvon service
emouvarrovrag my anddeén ayopdg (amddeaén ta-
peiou) kar v évéeén, Tou udicTatal To EAaTTRpa

KQll TTOTE TIPOEKUYE.

ZipPig EANGda
Tnk: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr

Cce
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